
Budapest, Deczember 12. 1566. ( 50.)  szám. XXX. évfolyam. 1897.

BORSSZEM JANKÓ

P —ler. Jelentem alássan fölség:! Ausztria fölséged lábainál fekszik.
Üt í r t ithrttiu a km 16-hiv italban : Budapest, Fereueziek-tere 3 . sz. Előfizetési díj : Egész érre 8 frt. — Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 frl.

(Megyeien minden vasárnap. Egyes szám ára 18 kr.



2 B O It S S Z E

Majom az ember.
M ajom az ember, Darwin mondta rég, 
N agyon kicsiszolt majom-nemzedék.
Még őse mászkált négykézt lombokon, 
És tette, mit ma a sok fajrokon,
A  csimpánz, vagy gorilla s annyi más; 
Főpassziója volt a majmolds.

*

A majmolds majom-fajtára rávall:
Ül a gorilla figyelő pofával 
És nézi nézi, bújva rejtekén,
H ogy mit müvei nehány hajós legény, 
K i Afrikának partján kikötött —
És letelepszik a bozót között.

Nos, a legények csapnak lakomát, 
Kitekerik a kulacsok nyakát —
S miután ettek már sokat,
N yelik nagyon a szeszes kortyokat. 
Aztán —  agyarra pipa-szár!
Ég a dohány, a füstje száll 
S csiklandja a gorilla orrát;
Oh, bár tehetne ő is ilyenform át!
De a legények im, továbbat 
Ölükbe kapkodják a lábat,
Feszíti mindenik kar-izmát 
S lehúzza nagyhamar a csizmát.
Aztán megint felrántja mind 
S ujfent lerántja azt megint.
Hej, a gorilla rejtekén remeg:
Bár ú gy  tehetne, mint ez emberek!

S ah, kedvez ám a sors neki; —
Amit ezek, mind ő is teheti!
Mert lám, eltűnik a legény-csoport,
Ott hagyva bőven kulacsokba bort, 
Meg még egyéb tűz-izü folyadékot; 
Néhány pipa is füstöl még ott,
Sós, borsos étel-maradék,
Az is van a gyöpön  elég;
Sőt még a csizma is mind ott maradt, 
Gorillánk lombos rejteke alatt.

És látván mind e dolgot,
Gorilla pajtás boldog.

M .1 A N K 6. ISO?.

Hip-hop, az elhagyott térén 
E gy-két ugrással lennterem,
S im, nincs is egyedül,
Még több gorilla-társa odagyül,
Akit előbb mind rejtett lombos ág —
S együtt egy egész társaság.
S együtt mindannyian 
A majmoldst kezdik vígan.

Bár ínyüket a só, bors marja, 
Legelsőbb mind az ételt falja.
Aztán —  mert szomjas, aki falt —  
Isszák mohón a bort s a tűz-italt;
Majd a pipák az agyaron —
Fújják a füstöt, de nagyon.
A  csizmákon meg szinte összevesznek 
S mint a legények, ép úgy tesznek; 
Kinek közűlök jut olyan,
Felrántja szörnyű komolyan.
Felhúzni könnyű, de lehúzni nem,
Mert hát csiriz van valamennyiben; 
Hátsó kezök biz’ benn ragad —
S a sok gorilla mind csizmás marad. 
Pedig, ha igy  csizmába van a kéz,
A  fára kúszni szerfölött nehéz!
De a gorillák ezt se nézik vésznek,
Hisz’ immár valamennyi részeg.
Hat az ital, meg a doh án y!
Mind ing-leng, jobbra balra hány —
És végre tehetetlenül 
A  gyöpre nyögve elterül.

De most, nevetve az ügyes cselen,
A  kis hajós-csapat —  ja j! —  megjelen. 
Hoz egy kalitkát, ajtaját kinyitja,
A  részeg majmokat belé hajitja 
S viszi hajóra, s el Hamburg felé —  
A hogy Hagenbeck rendelé.

*

Ah —  dies irae, dies illa!
Az ember is majom, gorilla.
Még, sajna, sok m agyar se más;
Vérébe’ van a majmolás.
Bécset majmolja, lám, a szélbal,
Wolf, Schönerer —  ezekért él-hal. 
Darwin tanárnak hinni jó,
Mutatja a m a g y a r  o fo s tru k cz ió .
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Apró hírek.
f  Az ellenzék a fölött vitatkozik, hogy az 

önálló rendelkezésről szóló javaslat mely osztályba 
kerüljön? Ezt mi sem tudjuk; de azt igen, hogy a 
szélsőbal az elemi osztályba való.

** *
$ Bánffy b., a »szabadúszó«, különösen ért a 

buktatáshoz. (L. az Ugrón- és nemzeti pártot.)

□  Fáik Miksa jellemezte Bánffyt a király előtt 
»Olyan naturalista szabad-úszó« — mondá Fáik 
»aki nem csinál tempókat, de merészen beleugrik az 
árba és azt keresztül-üssza.« —- Ez igaz. De az is igaz, 
hogy nem mindig úszik jól az ár ellen. Főként amaz ár 
ellen, amelybe nekünk az Ausztriával való békesség 
kerül.

** *
X Bartha Miklós képviselő lett. Meg van mentve 

» Magyarország «.
** *

□  Bartha Miklós végre visszajött a Házba. 
Epén jókor! A  nemzet őt várta, mert egyedül csak 
ő képes Bánffynak megadni a kegyelem-döfést.

X  A szász urak nagyon ellenzik a helységnevek meĝ  
magyarosítását. Pedig hiába beszélnek : a csúnya Schászburgnál 
csak különb a Segesvár.

v  Ugrón Gábornak muraszombati jelöltségéről 
volt szó a lapokban. Azt hiszszük, hogy Muraszom
bat mura-csütörtököt mondott volna.

** *
4- Badeni ostromállapottal végezte, Gautsch 

statáriummal kezdte. Ennek már a kezdete is végzetes.

V A Badeni kormányának mégis volt baszna. 
A cseh üvegiparnak szerzett nagy lendületet.

** *
X Infallibilis a pápa és infallibilis a franczia kato

nai törvényszék is. De sokkal infallibilisebb az igazság.
** *

© A Dreher-házat el akarják tolni a helyéről. 
Es lesz eredménye a vállalkozásnak, pedig erős alkot
mány. Az osztráknál mindenképen tartósabb. Ezt 
nehány orditó fráternek sikerült félretolni.

■Jfc Zola Emil élesen megtámadta az antisémitákat és 
védelmezi Dreyfusst. A francziák csak akkor szeretik Zolát, 
ha pikáns ; p. o. ha arról a bizonyos fátyolos hölgyről ir vala, 
hogy tapsolnának neki!

** *

X Kossuth Ferencz ur fest is. Még pedig olayban.
** *

4  Tehát nem csupán képviselő, de képmutató is.
** *

f  Ö még megjárja festőnek. De már a politi
kája nem. Az rosszul fest.

** *
4  Magyarország úgy van Ausztriával, mint az 

a társas üzlet, melynek egyik tagja teljesen elspeku
lálta a vagyonát. Magyarország csakis a közösügyek 
hitele végett hagyja benn a vagyonát a társas czégben.

** *
>  A Gautsch-kormány törvénytelen módon szü

letett. Az apja meg is szökött az események elől.
** *

=  A 48 -as párt a personalis uniót akarja, persze 
olyanformán, mint az egyszeri asszony, aki elvált a 
férjétől — de csak az asztaltól.

* * *
=  Az ujrégi omnibusz-társaságnak nagy hasz

nára volna, ha még élne Deák Ferencz,

a  Meg van magyarázva, a Deák Ferecz szobra 
miért a Ferencz József-téren van. A  tervezők előre 
tudták, hogy az omnibuszok valamikor csak Budáról 
Pestre fognak közlekedni.

•ífc Hradilt, a dob-utczai rablógyilkost, a budapesti tör
vényszék kötél-halálra Ítélte. De mivel Bécsben is gyilkolt, 
tehát előbb ki kell őt szolgáltatni a bécsi törvényszéknek. Már 
most mi történik vele, ha ott is halálra ítélik ? Hát az, hogy 
Jókai nyomán Bródy Sándor ur ifjúsági regényt ir róla 
ilyen czimmel: >Akit kétszer akasztanak.«

A  A bukuresti lapok szépíteni igyekeztek a 
romániai zsidó-üldözéseket. Pedig az valóság, még 
pedig oláh-valóság.

♦* *
%  Konti új operettet irt »Talmi herczegek« czim 

alatt. Miért nem talmi főherczegek ? Mindjárt föl 
lehetett volna léptetni gr. Zichy Nándor urat is.

*3# Sima Ferencz ur le akarja főzni Lechert. Elhatározta, 
hogy tizenkét óráig fog beszélni. A kabinet lemondani készül. 
Kétséges azonban, hogy Sima ur tizenkét óráig, vagy pedig 
csak délelőtt tizenegytől tizenkét óráig fog-e beszélni?

yVLŰFORDITÁSOK,

Glasgow =  tar fej. — Hajlék == kopaszság. — Perik
lész == vendéghajas. — Principiis obsta . « . =  állj ellen a 
princziknek (ifj. H. M. ford.) — M. hat sich sehr gut unter- 
haltén — M. nagyon jól alátartotta magát.

*
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Mokány Bérezi
a dombszögi  kaszinóban.

Andung!
Sejtöttem, hogy dög üt bele a 

kvótába. Azér’ siettem, hogy let- 
alább a magunk részire boríjjam 
rá a védő gubámot: ezzel gube
rálom. Valamikép bitangul e ne 
ússzon, hanem ikább, akar Dezső 
komám, partot érjön.

Partot is értem vele. Netök!

Hogy a nemzeti bankkal mi lösz?
Fura! Adom én!
Kvóta- és bankröndözés möglévén: aztat a ron

gyos vámkeritést is csak mögszörkesszük.
Ha’ sszójjék hát az az önrendelkezési független 

csöndes!

Mihaszna A ndrás
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Mentül jobban nyesö- 

getöm, antul sűrűbben sar- 
jadzik.

Most is tétováznak vele: 
mi lösz, akkor, ha jaz 
Hradál Alfóncz urfit ak
kor tanánák elkövetölni 
tűllünk a bécsbeliek, mikor 
mink már a magunk kvó
táját fölkosztottuk benne.

Hát ük mög akasszák le belülié a maguk részit! 
Ez a letméltányossabb kvóta-igasság.

Csak hogy bírunk mán velek! — már mint azok
kal az ittholi gazosokkal is. Hogy derült a kutyák
nak megest! Úgy vót, hogy amint az étszakaji poszto
mon ádigálok a tekéntetős Eónaji ur ü nacsságának a 
bóttya előtt: hát gyün két csirkás, nízelődik, mán a 
mándli alú elő is kerítik a papakosztás szerszámjaikat, 
amikó aszongya az edgyik: »Nem! Hiszen ez a »Ha- 
zai általános biztositó részvénytársaság«-nak a bóttya. 
Ezt nem bántjuk, czimbora ! Mer’ amőte jarra szövet- 
között ez a társaság, hogy betörés ellen biztosit : 
mink a legjobban jártunk vele, mivelhogy a biztositó 
felek tudják, ha kikotorjuk is a verthámjaikat, min
dön veszteségért kártérítést kapnak, és nagy békes
ségben alszanak.«

Már ienöket is kifundálnak! Hásze mahónap 
tán még én rám sé lösz szükség.

Tyüh, öreg vakom! Kendbe szorútt az összves 
böcsületöm. Azér hát befele, m. m. r. m. 1.!

— ^  I Jl03rd.-l?:áuT7*éliáiz'bsi2n.- —
Blattrost. — Oz o Fáik von ed nodszerő ember.
Wiesengrün. — S ezen sadálkuzul mogodot? 

Hiszen ű szármozik o kiválasztott Valkbul.
*

Blasbalg. — Todod, hodjon lehetne vodjont sze
rezni ?

Feuerzang. — Honon todjom én osztot?
Blasbalg. — Ho kümpenúbo jádzhotnék o Zac- 

conivol. *
Seifenschaum. — O csehek őzért vonok olejon 

böszke oz üvík nemzetiségükre, mert űk osztot man- 
danak, hojd Ádámnok eigentlich Venczl volt o neve.

Hoppenstang. — S ezzel vonok ük olejon nodro? 
*

Mauskopf. — Hol sinálnak ö lektüp bűr-küté- 
seket ?

Bittersalz. — 0  Nojd-mezű-otczábo.
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jT o L Y A S S  p Á N IE L
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngs Wewrewsshegyy Dávid úrhoz buda-Pestenn.
P«L Oecsér 1897 Décz ember 6-atodikánn.

Nagyságos Uram!
Kegyes Jól tévőm!
Az gazdasági tudósétá- 

sok ritkábbani m egje
lenésének — hogy úgy 
mongyam — oka szeméjem 
bennselyében létezik, igen
is: ugyan is —

Rég üdelye maár, hogy 
tsakis telyjel élek az 
Gyomrom mián. Igaz, hogy 
ez a koszt oltsó, mert igy 
Télben nincs benne Légy 
harapni való, de annyiban

hátrányos, hogy immáron Borgyunak kezdem maga
mat kébzelni ficzánkolás nélkül. Valójába furtsa lenne, 
ha hohenhámi Tudományom mellett is ezen kébzelet 
tovább felylődvénn — az borgyui életpája kulminá- 
cziólyát megközelitteném, avvagy bé is korczolnám.

De hát Ngod erre kegyessen aztat mongya 
angolyul: sraafű! Igaz is, mert mi köze ahhoz az 
kegyes Uraságnak, hogy az tisztye sárga-Répán hizik-e 
vagy töltött Káposztán koplal.

Ezen kisdedi táplálkozás azomba gőgicsélteti 
bennem azon eszme-gondolatokot, mejjek egy részét 
bátorkodók Ngod úgy magas mint méjj bé látása 
elé a következőkben terjeszteni, hajuk!

Köztapasztalásu észlelésem az Udő járásban azon 
környülmény, hogy az téli hidegh fagyot hoz, az fagy 
peniglen nem kedvez az Növevényk tenyészetének. 
Az volna tehátlan tzél erányos, hogy, az fagynak 
ezen tenyészet ellenes Tulajdonságát közömbösíteni 
tudnánk, vagy ezen tudás fokozásával éppen ellen
kező hatásúvá hasznosítanánk és ezzel véges elmével 
alyig mérlegelhető ágráriusi előnyöket biztosíttanánk 
rövided Udőn életbe léptetendő külön nemzeti Vaám- 
területünknek.

És ez nem is ojjan nehéz dolog, mint a mijjen
nek első tekéntetre ládzik, tsak a hejes Módgyát köll 
annak ejteni — igen is. —

Ez volna a Móldgya — alakítani köll egy széles 
alapokra vetett Részvény Társaságot ezen tzimezet 
alatt: »Magyar Nemzeti Országos Általjanos Központi 
Alt alaly-fültető Tár saság.«

Én kitanulmányoztam. Igenis. — Áldott Ho- 
nyunkat hosszában végig, és szélességében keresztül 
futó fojamok vizében sok használatlanul elvesző hajtó. 
Erőt pazéroltak el Eősseink, és Mi is. Eélő, hogy 
ezen bűnök mulasztásáért a második év-Ezerben szüle
tendő Unokáink átkozni fognak bennünket, penigh 
ezen átkot áldássá változtathattyuk, ha kitalályuk az 
hejes uttyát — ugyanis: az fennti tzimü részvényi 
társaság álléttatna az Dunán, Tiszán, dráván, Száván,

maroson, vágón, salyón és minden fojó Vizen nagy 
elektrom fejlesztő Macchinákat, a kifejtendő ára
mot központosítaná és ezen közpomból az A ltalaj
ban vezettetné el ez áldott Haza minden talpalatnyi 
fölgye alá, mely azt nemtsak villámos trágyázással, 
de tetszés szerént moderálható melegséggel is ellátná 
lehető tsekéj díjazás ellen — igenis,!

Ezen eszmegondolat a föle annak a tejnek, 
amejjet én pár holnapok ólta élvedzek.

A  kivitel, mint rendessen a földmivelési minisz- 
tériomé és a Gáncz gyáré lenne, a részvényesek lehe
tősen tsekéj megterheltetése mellett. — mingyárt 
nyaka vágódna az aratók Strikkéjának és az szócziá- 
lizmusnak.

Igenis! Éljen!!
Mig azomba ezen boldog Kór szak reánk pity- 

mallana, nem szünök úgy a Nemessy Birtok lyavitássán, 
mint a Cryövedelmi Források bővebb buzogtatásánn 
fáradozni — ugyan is —

az eőszi vetések Munkájánál aztat az űly vóv- 
mányomat alkalmaztatám hogy minden Vető-Gép elé 
8-lcz Lovat fogattam, hogy azok a lég nagyobb gallop- 
ban vihessék a Szántó-Földeken a Vető-Gépeket mi 
által a vető magh 2/3-mada meg rtakarétatik. Ezen 
kívül a látvány oj lovagias, hogy Árpy U rfj öröm
mel ülénd a nyerges hátára boldog ifflyúi örömben 
ekként gyakorlódván bele a tavaszi Ur lovari ver
senyben —

közelebb penigh az összves tselédségnek kellend- 
vén kimérni a Conventionumot, már is edgy nehány 
véress szájú paraszti Szocziálistát rendelők ide, akik 
a tselédséget arra izgatvánn, hogy a Gabonabeli 
Cenventium által vételét strikkolják meg — eztet a 
tselédség meg is teszi és igy a Szócziálizmusból is 
Hasznot tudok produkálni — igenis — 

mejjek utánn eöröklök
Nagyságos uramnak

Kegyes Joól Tévőmnek
tanulmányos hívséges szolgája 

tilcmonyi és hohenhámi Tolyáss Dániel, m. p.
P. Skripta. t. i. Árpy űrffy, farkast dörgölvénn. 

Magának a ^gyorsított próba mag-szórásban, már 
jobban van, Ágnyest bízvánn meg a kellő ápolással.

IDEM DE EADEM.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Bartha is talált mandátumot.
*

Nem mind büdös, aici zsidó.
*

Az antisémitát Luegerröl, a lengyelt Abrahamo- 
viczról ismerni meg.

*
Qautscliot a nyelvrendeletnél, Bánffyt az önálló

ságnál fogják meg.
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T ű n őd ések
S e ijf fe n s te iix e r  S o lo r r to n tu l .

O 0 régi korocz világbo 
J P p S llis  o Mutujka Jonó o drútos 

tűt mente ki o folobul, mikor 
tonálkoza mogát ed kümpení 
kotonávol. Ezek megálito- 
nők és kérdeznek iltet:« Mi 
vagy? Kurucz vagy-e, vagy 
l°bancz ?€ — 0  Jonó gon- 
dolkoz. 0  lábon ez szú 

jobon is tetszhete neki, hát 
oztot felélt: »Lábdncz vá- 
gyom«. — »Labancz vagy? 

Aki tót miatyánkod van! . . .« kojebálták o kuruez 
legéngyek. »No akkor éppen jó  helyre kerültél/« 
És júl elvertek o szegény tútocskát. — Kesörvesen bon- 
doioí tavdb o Jonó. Megintele tonálkoza mogát ed 
somó kotonávol és ezek is kérdeznek: »Kuruez vagy-e 
vagy labancz?« — 0 szegéngy drútus, omi már o 
labanezságért kikopto, bátron kojebálta: »Kuruez vá
gyom/« — »Éppen hogy ilyent keresünk!« koczagták 
ezek és oloposon elvertek a tűtucskát. Mert ezek meg 
labanczak valták. Mikar liormodszor istonálkozik mogát 
o Jonóka ed vitéz sopotól, omik megintele volotnok iítet: 
korocz-i vodj lóboncz? — ü csak o válat üszehózo és 
feleli: »Kuruez se nem vágyom, lábáncz se nem

vágyom, én szegim tót vágyom Zarva varmegyibul 
váló vágyom, fázekát drotoznyi váló vágyom. Ne is 
kirdezkegyenek hát. . .  it o hátam, tesenek szívesen elnas- 
pangolnyi zengemet!« — Okerát o Prágábo. 0  cseh döhüs 
o nímetro, o német döhüs o pemákto, és mind o kete döhüs 
o zsidúro. Sakhod nem is kérdeznek tüle micsede o 
pületikájo, honem blind odjon ötnek és o sok purtékot, 
omit mogávol nem elviheti, megjójtonok o otezán és o 
tiszto hazofos lángok füliite o cseh énekeli o kde domuv 
moj náczeonál himnoszt és o németok bümbülnek o wacht 
am Éhein. Hojd o oláhok kimotosonok, hojd ük is mén-• 
gyire czibelezált, bealták mint hormodik o konczertbo. 
Jünürö hongversengy-szezón, én ógy éljek!

O 0  ausztriák párták épend ógy selekedték o 
bárón Oautsch miniszter-élnük areságol, mint o Jo- 
szele Mundwasser e leángynézübe. Mikar o kisoson 
o Joszele kivánságáro Éva-kasztömbe bemototkozto 
mogát, oszmondto o ifijór: »0  kisosontul nem tetszik 
nekem o . . . programja.«

O Edszer o Frójem Olanzwichs üszeveszte mogát 
o Cziperl féleségivei. Oz oszony kojébálto: »Vége! 
0 két ádj küzé fagom teni ed sponjol-folt! Aus is /« 
Mikor ozombo o Frójem nem türüdte mogát o választű 
folvol, oz oszongy másnop este oszmondto: »El ezel 
o — vámesarompóvol!«

O 0 Dreyfusspürnek o revisionját ed kiér ékál 
porlementi tog okorjo megokodálazni. Kölömös ! Mind- 
lónk épen ed kotelikos pap követelte o Köteles Mihálj 
püritül o ójitást. Gatt! Ózok o nóbl, ideál fronczeák!

A „Borsszem Jankó11 tározója.
K. Ferencz.

K. Ferencz egy kissé gyenge ember volt. Ez 
pedig az alföldi felfogás szerint nem azt jelenti, hogy 
nem birta fel a köblös zsákot, hanem azt, hogy . . . 
szóval n o : gyenge ember volt.

Egyszer a gazdák tanácskozásra gyűltek össze. 
Meghívták K. Ferenczet is az apja iránt való tekin
tetből ; merthogy az öreg K. nagytekintélyű em
ber volt.

Mikor a gyülekezetben már mindenki elmondta 
a maga véleményét, felszólítják Ferkót, mondana már 
ő is valami okosat.

K. Ferencz körülhordja bágyadt szemeit és szól:
— Valamennyi disznó, mind karimás annak 

az orra.
Hát ez is szentenczia. A  gyülekezet tovább 

biztatja:
— Kerekebbet, Ferencz!
— Abrincs! . . . vágja oda nagy hirtelen Ferkó. 

Hát már ez csakugyan elég kerek.
— Nincs neked eszed, Ferencz!
— De volt éd’s apám uramnak!

*
Csak gonosz maliczia keverhet ebbe valami szemé

lyes vonatkozást, hogy ki is lehet ez a K. Ferencz?

Aki nem sajnálja a fáradságot, menjen le Hódmező
vásárhelyre. Ott akármelyik uram-bátyám ismeri ezt 
a helyi érdekű anekdotát, és mindenki mégis mondhatja, 
hogy az illető K. Ferencz Kaszap Ferkó név alatt 
ismeretes.

Országos járványok.
Torok-tágulás. Nem uj nyavalya. Szélbalütött 

képviselők szenvedtek már benne. Most újra kiütközik 
és jár körül. Több jelenségei: a torok-izmok viszke- 
tegsége, mely a nyelv-izmokat a nyelv pörgetésére, 
tehát beszédre ingerli. A  nyál-mirigyek megduzzadnak 
és szerfölött sok nyirkot választanak el, melyet a 
beteg nem bírván lenyelni, kénytelen magából kiköpni. 
A járvány utóbbi időben Bécsben pusztított. Szelbali 
járvány-orvosok állítása szerint a miniszterek hurczol- 
ták be, mikor annyit jártak Bécsbe.

Csöngetyü-düh. (Horror tintinnabuli.) Tulajdon
kép a fül-idegek betegsége. A  beteg a csöngetyü 
szavától idegessé lesz, majd dühöngeni, tombolni kezd. 
Az elnök kezéből kiragadja ezt a hangszert s a fal- 
hozesapja, mivel hogy az elnök jókor kapta el onnan a 
fejét. Ez is morbus vienennsis. Még itthon nem lépett 
föl, de a kolomposok már harangoznak elejibe; nem 
hogy elmúljon, mint a förgeteg, hanem hogy közeled
jen s jöjjön el az ő Bécsországa.

2*
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Látogatás Justli Gyulánál.
— Interview. —

Én. — Jó napot, nagysá
gos ur, magyar demokraták 
vezére!

Ö. — Adjon isten! Mi kell? 
Én. — Hallottam, hogy az 

önálló magyar császárságot 
meg akarják csinálni. Ez elég 
fontos ok arra, hogy meg
interjúvoljam nagyságodat.

Ö. — Kérdezzen, amíg jó 
kedvemben talál. Felelek.

Én. — Igaz-e, hogy Kos
suth Ferencz ur lesz a ma
gyar császár?

Ö. — Nem hiszem. Neki 
egy korona kevés. 0  éven- 

kint legalább r harmincz millió koronára reflektál.
Én. — És ki lenne a miniszterelnök ?
0. — K i? Hát Madarász Józsi bácsi. De ő 

csak azzal a kikötéssel fogadná el, ha > elnöki ország- 
lár«-nak czimeznék.

Én. — Hát nem Eötvös Károlyra nézne a 
miniszterelnöki tisztség ?

Ő. — Bajos dolog lenne. Eötvös a t. ház helyett 
mindig a t. kávéházat aposztrofálná.

Én. -  Azt hallom, hogy császári belügyminisz
ternek nagyságod van jelölve.

Ő. — Igenis. Beksics annak tett meg a »Bud. 
Naplóban«. Örültek is neki a makai választóim.

Én. — Beksics nagy fantaszta. És ki lenne az 
igazságügyminiszter ?

Ö. — Visontai Soma.
Én. — Akkor igazán Makótól Jeruzsálemig har

sogna rra nagy öröm. Hát belügyminiszter?
0. — Furcsa! Ki más, mint Pázmándy Dénes. 

Ö most szabad idővel rendelkezik. Azt hisszük, hogy 
ha ez állás elfoglalására fölkérnénk, ő az erőszaknak 
engedne.

Én. — És Olay Lajossal mi lesz a magyar 
császárságban ?

Ö. — Lajos a tárcza nélküli miniszter volna. 
Olyan, mint egykor Ausztriában Unger volt. Tudja, 
afféle Sprechminister.

Én. — Hát Bartha Miklós ?
0. — Öt megtennénk »kegyelmes úr«-nak, hadd 

élvezze ezután is a kegyelmet.
Én. — És Ugrón Gábor ?
Ö. — Ugrón volna a mi Guttenbergünk, a mi csá

szári vasúti-miniszterünk. Ő volna a legerősebb bás
tyája a magyar udvarnak és a székely udvarhelynek.

Én. — Pichlert mire szánták?
Ö. — Pichler lenne ő felsége személye körüli 

miniszter. Ferencz császár őt nagyon szereti és Pich
ler is repeső ajakkal csügg a felséges úr minden 
mozdulatán.

Én. — Hadügyminiszter?
0. — Lakatos Miklós lesz. Ő tud a legszebben 

káromkodni és nagyon óvatos parlamenti szónok. Való
ságos diplomata. Ritkán beszél és akkor is nem mond 
semmit.

Én. — Csávolszkyból mi lesz?
Ö. — Igazán zavarba hoz, uram. De hát jó lesz 

neki az államtitkárság is a vasúti miniszter mellett.
Én. — Isten segitse nagyságodókat! ügy álmo

doznak, mintha Sághyval barátkoznának.
Ö (lelkesen.) Éljen a független Magyarország 

Éljen a perszonális unió!
Én. — De nem ilyen perszonákkal. (Ellebegek.)

s z ö r n y ű  á t k o z ó d á s a i .

—  Ledjél te ed vigécz és 
minden városbon száljál mogodbo!

— Ledjél te rakonságbon o 
Boli Misko oreságol és űtűle 
kopjál te mek o küteles részt !

—  0  te irotaidot vizsgáljonok 
oz irás-szokértűk mek!

— Ledje te néked Ausztriávol 
viszonyod!

—  0  Ságé Jola oreságtul o 
lángoló szovoi melegítsék o tied 
hálú-szobádot!

Parlamentáris nyelv-leczke.
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történelmi pillanat.
— A lapok tudósításai nyomán. —

A t. Ház ma zajos ülést tartott. A  karzatok 
zsúfolásig tele voltak.

Bánffy b. miniszterelnök pontban 11 órakor 
levette fekete sapkáját, hogy az önálló rendelkezésről 
szóló törvényjavaslatot benyújtsa. Tehát pontban 
11 órakor következett be a »történelmi pillanata

Milyen is volt hát az a »történelmi pillanat« ? 
*

— T. ház! mondá Bánffy.
— Szabad úszó! rikkantá az elmés Meszlényi.
— Kötelet neki! mosolygá Hentaller.
— Van szerencsém benyújtani... folytatá Bánffy.
— Szerencse is az, fenét! vélekedék Lakatos.
— Kötelet, meszet, Ausztria megveszett! zengé 

a jeles baritonista Olay Lajos.
— Magyarországnak ama törvényes joga . . . 

kezdé újra Bánffy.
— Halljuk Kramarzot! kiáltá nagy derültség 

közepett a sziporkázó elméjű Hentaller.
— Mondjon le! szóla közbe az objektív Rigó 

Ferencz.
— Hogy a vámügyeket és a bankügyét önállóan 

is szabályozhassuk . . . próbálkozik újra szólani 
Bánffy.

— Menjen Bécsbe! harsogá Pichler leírhatat
lan tetszés zaj között.

— Fog még kend bagóért is tánczolni! éneklé
Justli, a pártvezér. {

— Csiba, girhes! vélekedék Lakatos.
— Hát egy kis görcs nem kéne? interpellála 

Olay, a kenetlen torkú kenetes férfiú.
*

Hát ilyen volt az a ^történelmi pillanata

S  anyaró Vendel nyögései.

— Éhes embernek? a savanyú káposzta 
is édes.

— Sűrű köd szállt le a földre. Lega
lább van most mit harapnom.

— Az emberi alakon csak két dolgot 
bámulok: a válpereczet és a térdkalácsot.

— Azt mondják: az éhség a legjobb 
szakács. Tudja a jó  i s t e n ! . . .  de én 
csak nem tudok meghízni a föztjétöL

— Ha én lettem volna Ádám, én ugyan meg 
nem vártam volna, mig Éva kínál meg az almával.

C i c l o p a e d i a .
Gazdag =  a méhcsipés. — Riadalom — elegia- 

költő. —  Élezés =  a köszörűs. — Penge =  a forint. —  
Bajusz =  árvíz. —  Kamarazene =  egér-czinczogás. —  
Csőrepedés =  madár-szer el éra.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Ha a bankszabadal
mat meg nem újítják, 
akkor Káldy Gyulát 
kérjük meg, hogy a 
régi banknótait kotorja 
elő. (Azokkal fizesse ki 
az Opera deficzitjét!)

? Az igazi választó
víz most a Lajtha.

? Kossuth Ferencz 
egyre a teljes függet
lenség mellett izgat, 
pedig az ő festményét 

is felakasztották. Hát az elveit mikor fogja szögre 
akasztani?

? A miniszterelnök a mellett hogy szabadúszó, 
szabadelvű is.

? Fáik Miksa hasonlata sántít. Mit csinál Bánffy 
most, hogy a viz befagyott?

? Szeretném tudni, mikor lesz már meg az a 
statusquota ?

? Cseh és török viszonosság: emitt a dolma 
bagdese, amott a be-török.

? Politikai étlap: lefőzött oszt rákok és leforrá
zott dvorákok ; cseh pimasz, bécsi császármorzsa, 
diák-auflauf, véres hurka, vegyes complot.

? A  budai gyári munkás asszonynak a gyilko
sát is megtalálták. Erszényt leltek nála, mely a sze
gény Geld-Peitl Karolináé volt.

Képrejtvény.

t

Megfejtési határidő 1898. jan. 2-a.
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta« naptárból.

*
A  »Borsszem Jankód 1563. (47.) számában közölt 

rejtvény megfejtése :
Szaporaság.

A  21 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Galam
bos Károly, főjegyző, Fülöpszállás. Kiadó-hivatalunk előtt 
igazolván magát, egy 1898-ra szóló »K vótá i  naptárt 
átvehet.
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Bí . Hombár Mihály védbeszédeiből.
—  I g a z  u g y a n , t e k . T r v s z é k ,  

h o g y  v é t k e s  b u k á s s a l  v á d o l t  v é -  

d e n c z e m  Gelb D á v i d ,  c s ő d b e ju t á s a  

e lő t t i  n a p o n  e l é g e t t e  a z  ö s s z e s  

ü z le t i  k ö n y v e k e t ; d e  i t t  a  b ű n 

c s e le k m é n y h e z  s z ü k s é g e s  s z á n d é 

k o s s á g r ó l  s z ó  s e m  le h e t .  H i s z e n  

m e g m o n d t a  r é g e n  m á r  a  n a g y  

H o r á c z i u s  » H a b e n t  s u a  f a t a  l i -  

b e l l i ! «  . . .  K é r e k  f e l m e n t é s t !

—  T e k .  T r v s z é k ! H a  v é d e n -  

c z e m n e k  H egyi  K á r o l y n a k  s a j á t

b e is m e r é s e  a la p já n , e l  is  k e l l  f o g a d n o m , h o g y  ő  ö l t e  m e g  

a  s z e r e n c s é t le n  á l d o z a t o t : ő c s u p á n  m in t  ö n g y i lk o s s á g n á l  

s e g é d k e z ő  le n n e  b ü n t e t h e t ő . H i s z e n  m a g a  a  m e g ö l t  k iv á n t a  

u t o l j á r a :  » N e  F u c h s ! . . . . «  T e h á t  H e g y i  ö l je  m e g .  

E s z e r i n t  v é d e n c z e m  c s a k  a z  ő k ív á n s á g á t  t e l j e s í t e t t e .  K  f . !

—  T e k .  T v s z é k ! V é d e n c z e m  váltó-hamisítással 
v a n  v á d o lv a . M i v e l  a z o n b a n  n e m  a  váltó , h a n e m  a z  

a lá ír á s  h a m is , k . v . f . !

—  T e k .  T v s z é k ! O ly a n  h u m á n u s  k o r s z a k b a n  é lü n k ,  

h o g y  m a h o ln a p  t ö b b  m o d e r n  á l la m  p é ld á já r a , t ö r v é n y 

k e z é s i  e l já r á s u n k b ó l  o k v e t le n ü l  t ö r ö l t e t n i  f o g  a  h a l á l -  

b ü n t e t é s . E z e n  s z e m p o n t b ó l  t i l t a k o z o m  a z  e lle n , h o g y  

v é d e n c z e m  h a lá lr a  Í t é l t e s s é k ;  m e r t  h a b á r  a  g y i lk o s s á g  

.e lk ö v e t é s é b e n  b ű n ö s  is  : d e  a b b a n , h o g y  e g y  p á r  e s z t e n 

d ő v e l  —  m id ő n  a  h a lá lb ü n t e t é s  r é g  m e g s z ű n t  —  

n e m  k é s ő b b  s z ü le t e t t ,  t e l je s e n  á r t a t la n . K é r e m  a  h a l á l - 

b ü n t e t é s  m e l l ő z é s é t !

Czégjegyzések.
Önálló bank- és váltó üzlet. (Íz  »obstrukcziőhoz«.) 
Bartha Miklós (Békés Gyula, Ugron-parthie raktár.) 
Bán ffy-kabinet (A » szabad úszóhoz*.)

Czégtörlések.
„ Igazság“  köztársaság (Francziaország. Erkölcs

hiány.)
Józan ész (szélsőbali kivégzése.)

Czégválto zások.
Náday Ilonka (ezelőtt Küry Klára.)
Gautsch báró (A czég belső tagja a czégvezetést 

elvállalta.)

Fületlon gom bok.
—  S a j t ó h i b á k .  —

S a török, megrázva a szelíd Gábor vitéz kezét, igy 
szólt: »Te igazán békás megyer vagyic

*
»É1 magyar, áll Buda még!« énekli a köszórws dalnok. 

*
Ajándékul adjuk azt a vaskos kötelet közönségünknek, 

mely mindennapi szükséget pótol és amelyet sem a hivatalnok, 
földbirtokos, gazda, kereskedő, iparos sem más foglalkozású 
polgár nem nélkülözhet. (»Pe'csi Npl.*)

Magyarom!

N e  o b s t r u á l j  é s  f i g y e l j  a z  é n  e l n ö k i
c s ö n g e t y ü m  b é k e - h a r a n g o z á s á r a !

N e  o b s t r u á l j ,  h a n e m  p r e n u m e r á l j !  
E z  o l d j a  m e g  a  k é r d é s t .

BORSSZEM JANKÚ
vicz-elnök.

Az 1898. év január 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a * Borsszem Jank«-ra.

A „B O R S S Z E M  JA N K Ó “  előfizetési á r a :
Jíegyedévre...................  írt.
Félévre ............ ............  4 frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Ferencziek-tere, »Athenaeum«-épület.

_______  .. Piombo. Nem napi-dolog.
EjTEfv -D*3 különben is már eleget 

nyúzták. — „C ycl.-g)ár“ . Jól 
működik. — H. A. Örömmel 
tartjuk fenn a régi, kedvessé 
vált összeköttetést. Családi 
olvasmánynak azonban nem 
pol. élczlap való. — S . 1>. 
Sohase vegye oly tragikusan 
a dolgot. Itt mindig csak öröm 

van a fölött, ha valami közölhetőt hoz a posta. A biztatásnak 
csak egy a formája, a visszautasítás gyöngéd körülirásaiban 
kifogyhatatlanok a szerkesztők. —  Dris. Ezek nem válnak
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be. — N.-Bcskrk. Ez is csak sajtó-hiba. — Solus. Az u. n. 
hézag- és hiánypótló vállalatok annyira gyanúsak, hogy az 
ember oly müvet, amelyre csakugyan ráillik ez a két épithe- 
ton, már szinte félve ajálgat. Ilyen a Gzigldnyi Béla »Német 
dalok« ez. kötete, mely az érzelmes magyar szivek vágyát elé
gíti ki. Sok jeles müforditással dicsekedünk már, de egyik sem 
volt tekintettel arra, valljon a fordítás úgy énekelteti-e magát, 
mint Schumann, Schubert sat. zenéjére a német eredeti ? Cz. jó 
muzsikális érzékkel magyarította meg e czélra Goethe, Heine, 
Chamisso, Eichendorf s többeknek szerte a világon zengő da
lait. Ugyan-az a méret, ugyan-az a lejtés, mely úgy hozzásimul 
a zenéhez, mint ennek a költője a poéta verséhez. A 15 ives, 
takaros kiállítású gyűjtemény ára 2 frt. Kapós könyv lesz. — 
R. B. Az »I„ T.«-ról a k. számban. Üdv ! — N. S. Már ennek 
nagyobb kommentár köllene, mint amennyit az élez rövidsége 
megtűr. — Uzus-csod. Már megemlékeztünk róla. — Yoks. 
Nem a populusé, mely az öreghez u. 1. ragaszkodik. — Elmrk. 
Sort tartunk velők. — „Aki nem tud stb.“  Akad egy bécsi 
német, aki nem is nyomtatott, de Írott magyar levélben ajálja 
gyári czikkeit, az igaz hogy fogyatékos nyelven; s ezt az igye
kezetét ön azzal a pökhendiséggel utasítja vissza, hogy »mégis 
hunezut a német.« Vegye meg a Kozma Andor » Szatíráit*, 
olvassa el és vezekeljen. — K. B. Ne higye hogy kopf és 
koponya egy azon jelentésű. Kopfonya ismeretlen szó. A külön
féle képek érdemesek a megföstésre. Ecsetről-ecsetre közlünk 
is belőlük. A pávává vált asszonynál csak különb a ho-he-hi 
(mmelskönigin.) így kezdődik t. i. a Haydn egyik cantatéja. 
A letűnt Plener és plein-air közt mi nexust birt ön fölfedezni ? 
Ha Dreyfuss =  Drehfüsz: Esterházy =  Drehkopp. — Tlg*. 
Az egyik nagyon is kerületi s idejét is múlta már. A másikat 
az 1899-i naptárunk részére rajzoltatjuk meg. — E.-vendég. 
Csak nem hiszi, hogy nincs az eszünkben ? — F. Gry. Nem 
minden névmásitás magyarítás is egyúttal. — Brbs. Az ember 
már csakugyan nem tud hova lenni a sok kakas-újságtól. 
Mióta a bécsit be nem eresztik hozzánk (amire az a piszok- 
újság ugyancsak rászolgált) minduntalan keletkezik egy magyar 
kikeriki. Nem lehet ebben köszönet. — Hvs. Éppen mitőlünk 
ne várja a Kozma Andor »Szatírák* cz. uj könyve mellett a 
túlságos zörgést. Először azért, mert ezeknek nem köll ezégér; 
meg aztán szerénytelenségre is magyarázhatnák épp ebben a 
lapban, melynek K. csaknem két évtized óta a házi dalnoka 
s hogy e kötetnek nem egy gyöngyszeme elsőben is a »Borsszem 
Jankót« ékesítette. S igy meg fogja érteni, hogy nem a zön- 
gicsélések, az epedő szerelem, az érzéki fellobbanások dalai 
ezek, hanem kiforrott férfias elmének és szívnek hol intő, hol 
fenyitő, de mindig a nemzetét s faját erősen szerető költőnek 
szózatai. Mint hatalmas harsona hallatszik fel az ő szava ép 
most, mely figyelmeztet, hogy: magyar, el ne'bizakodjál, résen 
légy! A könyvet méltó fényes kiállításban részeltető az Athe- 
naeum. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* Lapunk t. olvasóinak szives figyelmét fölhívjuk a mai
számunkban foglalt „Karácsonyi tárlatára.

A falusi iskolában.

Tanító. — Az életben úgy van mint a gazdaságban ; 
ki mint vet, úgy arat. Egyik gazda ocsut vet, kopasz 
marad a földje; a másik, költséget nem kiméivé, neme
sített vetőmagot vesz Haldektól; de legeltetheti is azután 
a szemét, a hullámzó kalásztengere a és a sürü kaszálón, 
mely dús takarmány terméssel kecsegtet; és ki boldogabb 
ilyenkor a gazdánál ?

Móricz (felugorva közbeszól.) — Apám, mert nála 
issza el a termés árát. 2 512

B E L E I M É I  INTÉZET fe-
Vili. kerület, József-körnt 10-ik szám. alatt.
Újonnan átalakítva és nagyobbitva. Dr. ZIFFER E. gleichen- 
bergi fürdőorvos vezetése alatt. Sóviz-szétporlasztással külön 
fülkékben, fenyőfü- és lignosulfid belégzés. Pneumatikus kúrák. 

Mell, gége, orrbetegeknek. Nyitva egész nap. 2671

—  J D ^  P Á L  —
székes-főv. polgári iskolai rendes tanár

„SZÉP IRÁ S-ISKO LÁ“-ja
■—  Vili. kér., József-körut 31 [b. sz. a. -------------

Biztos és alapos kiképzést nyújt

főrangú  és előkelő családok
gyermekei részére —  esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tanítás terén általában ismert jó 
hírnevem, a n. é. szülőknek biztosítókul szolgálnak, hogy a leg

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok, 2600

A  Kossuth Lajos-utczai
Késmárlsy és Illés-féle
diszmü áruházba naponként a legdivatosabb újdonságok érkeznek.

bazárban a ü  Karácsonyi játékáru kiállítás
szintén elkészült, melynek megtekintése a mélyen tisztelt közönség 
figyelmébe ajánltatik. 2650

Ha jó kiszolgálásban akar részesülni csakis a közkedveltségü
r é g i  h í r n e v ű  H

Gróf Keglevicli István utóda
ezég c »g n a c -já t  vásárolja, mely jk * *  *  *  *  E x t r a ,  
* * * *  és S . O . kitűnő minőségeiben m in d e n ü t t  

k a p h a t ó .  2640
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Indokolás.

IftKOj

— Sírni, mért estél le a lórul ?
— Paketell! A levegüben a méltóságos gróf ur se 

tud lógva maradni.

w 'í< $ y-3
legjobb és legtisztább minős égberuS?

SÍ«>--4__  Sr)~/n*
El

Czerny-féle keleti

(Orientalische Rosenmilch)
oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r c z b ő r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású máj folt, szeplő, pörsenések, böratka, tűlvörös arcz s a bőr
minden tisztátlansága ellen, m egszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Ára 1 frt.
B a l z s a m  s z a p p a n  h o z z á  30 krajczár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen m egvizsgált és valódi 

minőségben kapható

ANION J. CZEllNY, Becs, 707.
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (sajátjházában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. R ak
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.

Főraktár Budapesten Török József gyógyszerésznél.
Kérjenek csak Ö z e m  y-féle készítm ényeket. 2531

Karácsonyi ajándék.
125 drb 

va
lódi ritka le
vélbélyeg A r
gentína, Aus- 
tralia, Arany

part, Baden, Barbados, Bermunda, 
Bolivia, Canada, Ceylon, Costarica, 
Egyptom , Görög, Gibraltár, H on
duras, Jóremény, Lombard, Mexico, 
Oranare, Perzsa, Sanmarino, Salva
dor, Török, Urugnay Venezuela, stb. 
csak 2 frt. Vétel, eladás és cseré
lés. Kívánatra bélyegválasztékot is 
beküldők minden országból. Albu
mok ío krtól feljebb. FALU DI 
ZSIGMOND, Rudapest, V I. kér. 
O-utcza 36. sz. Bel- és külföldi 
bélyeg-kereskedő. —  Vidéki rendel- 
mények pontosan eszközöltetnek.

2596

Csak 3 frt
a legszebb és legczélszerübb

Karácsonyi ajándék.

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A  
hü hasonlatért kezesség vál
laltai ik. A fénykép sértetlen  
marad. Alkalm i ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASCHER 8IEGFRIED
jutalm azott műterme. 2601

WIEN., II. Praterstrasse 61.

Legújabb, felette fontos ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag legmelegebben  
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. C zim :

J. A ugenfeld ,
cs. k. szab. tulajdonos.

W ien, IX . Türkenstrasse 4.
2468

KÉRDEZZÜK MEG- A HÁZIORVOST!!

I B I M  TEJJEL vegyítve
MINDEN HURUTOS BÁNTALMAK- 

NÁL LEGJOBBAN AJÁNLVA.

2570 Magyarországi főraktár:

Budapest, V., Zolfán-utcza 10. sz.

Antiseptikus és hygienicus óvszer 2665
Hatása teljesen biztos és nem kellenek többé semminemű gyön- 

gédtelen és ártalmas guinmi v. spongyaczikkek.
Alkalmazása rendkívül könnyű és kimélete3.
-m Ára egy doboznak (12 drb) 1 frt 50 kr. s-ő-

Kizárólagos föelárusitóhely a feltalálónál:

L Á S Z L Ó .  J Ó Z S E F  gyógyszerész M A R ° *  ™ V Á R
. Ó v a k o d ju n k  é r té k te le n  u tá n z á so k tó l *

E ls ő  é s  l e g r é g i b b  b é c s i

l)űvészeti készülékek gyára
^ K L I N G L

C s a k is  W ie n ,  I ,  M a y s e d e r g a s s e  N o . 2 /B
a Karntnerstrasse sarkán az opera mellett.

■■■■ - -  A L A P ITT A T O T T  1876-ban. — —
L A T E R N A  M  A  O  I  C  A

búrészeti lámpák
legolcsóbb bevá

sárlási forrása. 
Ezekkel a lámpák
kal a falon mulat
ságos képeket le
het megjelentet
ni, teljes egy soro
zat érdekes kép

pel fadobozban 
csomagolva I frt, 
2.50, 4.50, 6, 9.50, 

II és 15 forint.
Külön képek tuczatja 6 0  kr,

9 0  kr. 1 frt 20  kr.
B ű v é s z e t i  d o b o z
gyermekek részére, melyek 5— 20 
gyönyörű müdarabot tartalmaznak, 
pontos leirással 60 kr, 1, 1.50, 2.50,
4, 5.50, 8, 10, 13, 18 és 25 fonn t.

M o d e l l  g ő z g é p e k
szeszfütéssel 1.50, 3.50, 5, 6, 7.50,

9, 15.
! ! !  Katalógus valamennyi a modern 
büvészetbsn előforduló bűvészetekről, 
valamint vexir is tréfás tárgyakról 20 
kr beküldése ellenében. Kivonat a ka

talógusból ingyen és bérmentve.
C zim : 2661

K L I N 6 L  R .
‘W i e n

I, Maysedergasse No. 2/B. (Védőjegy.)



A Dr. BUDAI-féle
K Ó L A . -  P A 8 T I L L A ,

egy biztosan ható háziszer.
FnfáiáQ m'9ra'n’ idegességnél. Idegerösitö. A szervezetet nagyobb 
rUluJuü, energiára, nagyobb munka elviselésére képesíti. 

------------------ Egy doboz ára 1 forint. ------ :-----------
Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban"

V á r o s l i í iz - t é r .  2655

Zongorák

a legjobb bel- és külföldi gyártmányok,
legjutányosabban kaphatók

JÉder A n t a l  G y u la
zongoratermében 2635

B U D A P E S T ,  Váczi-utcza 4. szám.

Óvjuk lábainkat
a nedvesség,

óvjuk lábainkat

a hideg ellen.
A legtöbb bajnak a 

forrása
a gondozatlan láb.
Bé1 éltessük czipőinket 

HOGYES dr. korsza
kos találmányával az

„ASBEST“
talpbetéttel.

Ára felnőtteknek 34—46 számig” páronkint 1 frt 20 kr. 
Gyermekeknek 20—34 » > 60 kr.
2540 Szállitja

A Z ÁLTALÁNOS A SB E ST Á R U -G Y Á R
BUDAPEST, VI., Sziv-ntcza 18.

896. sorozat. BON 083. szám.
P o lg á r  Sándor

egyet, gyakorlott kötszerész,
Budapest, VII., Erzsébet-kOrut 50. sz.,

köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15%, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 2533
IV *  Bergiierand íils ^

párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

Kivágatott: a ^Borsszem Jankódból.

E lis m e r t  a  l e g jo b b
Cinematgrapial *1
természeti fölvételek.

M in d e n  k é s z ü lé k  45 -  8 villam- 
gyorsaságu fölvételt tartalmaz, melyek 
bárki által azonnal eleven mozgásba 

hozhatók.
A  készülék teljesen 20 krajezár. 
Uj sorozat a kezelés p ontos utasitá 

sáról.
*) A csillaggal megjelölt számok csak 

uraknak valók.
26. A rossz szivar, (a komikus irtó 
zatOR betegsége). *) 27. Sch. T. (Párisi 
Kankan). *) 28. Susana a fürdőben 
(fölvétel a kulcslyukon át). *) 29. 
A joungleur (6 üveggel való dobálód- 
zás). 30. Lib L. és L. (Lassan de 
még is). *) 31. Küzdve H. (mulat
tató jelenét). 3?. Vad história (cham- 
bró sépare szétujrrasZtva). *) 33. A 
macska és a sárkány (éjféli meglepe
tés). *) 34. Éjjeli háztüznézö (a túl 
oldali bemutatása). *) 35. Thee (hol 
a balha). *) 36. Kelepelö gólya. 37. 
Kifordított g. (rossz tréfa). *) 40. Az 
iszákos (részeg ember és a cognac). 
41. Dames du quartiér látni). 42. Va- 
'atlanul (markos szerető). *) 43. Gra- 
cziak (utazó kávé nénikék). 45. Tán- 
ezosnök (rövid ruhákban). *) 46. Ha
risnya kötő (a gigerli kalandja). 47. 
Nagy kerékpár szerencsétlenség. 48. 
Deshabilie du Modell. *) 49. Ehemann 
B. (orosz másságé). *) 50. Ostende 
(Tisztességes ismeretség). *) 51. Csó
kolj iqeg (szugeseziós ölelkezés). *j 
52. Kivégzés (csakis erős idegzetüek 
részére). *) 53. Végre egyedül (si
kamlós portéka). *) 51. Hazárd játé

kos (tanulmánykép).
3 teljes készülék —*60 
5 » » —*90

10 » » 1*70
20 » » 3-20

Háromnál kevesebb készüléket nem 
küldünk. E r e d e t i  t a lá lm á n y  d o 
h á n y z ó k  r é s z ir e .* )  S z iv a r z ó  
g y ű r ű ,  a lu m ín iu m  s z ip k a .  
Legfelsőbb elismerés ö felsége a wür- 
tembergi király által, a legszebb füst
karikákat ereszti, pikáns, elegáns, 
szolid kivitel 1 frt 25 kr. V a ló d i  
in eg y  la  s z ip k a  ezüst lemez ku
pakkal, tartalmaz optikai önműködő 
cinematographt (Les mouvement de 
Mimi) pikáns 1 frt. Mindkét szipka 

frt. 1897-ben az optikai bűvészet 
terén következő találmányok vannak :
1 árnyék medaillon, készít több 
mint 100 érdekes és pikáns helyzetet 
50 kr. 2 nevető tükör (duplán köszö- 
sülve 40 kr. 3 X  csont készülék finom 
fémben, ön látja saját kezének a 
csontvázát 50 kr. 4 X  dynamo gépek 
(eltüntető készülék) 6»> kr. Már a nagy 
készülék összesen 1-50 kr. Tréfás 
lottó 10 uj tréfás dologgal, kedves és 
szép újdonság 3, 4 és 5 frt. Tréfás 

katalógus 10 kr. 2675
Czim: Zum Defreg-g-er. W ien, 

Kartnerstrasse 35 8. 
S z é t k ü l d é s  u t á n v é t e l l e l

Diskrét betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 2564

Dr. MITZGER TIVADAR
id e g  s n e m i  b e t e g s é g e k  s z a k o r v o s á n a k

Hydro elektrotherapial rend. intézete

Budapest, Teréz körút 44. sz. I. em.

H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9. 

F e d é lk ö z ir o d a : Wien, IV., Weyrlngergasse 7 A.
Z. hajóazoba: április 1-től október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november 1-től márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
II. hajóazoba: augusztus hó 1-től október 15-ig 200 márka, 

október 16-tól julius si-ig 180 márka.
•) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa- 

oága és berendezése számit. V  ^

A  n a g y  k r a c h !
jgew-Yok és London az európai szárazföldet sem hagy
ták kíméletlenül, és igy egy nagy ezüstáru-gyár kényszerítve 
lön egész készletét a munkaerőnek nagyon esekély megtérítése 

i ellenében eladni. En vagyok felhatalmazva ezen m gbizás 
\ keresztülvitelére. Ennélfogva mindenkinek megküldöm a követ- 
Ikezö tárgyakat csupán frt 6.60 megtérítése ellenében, és 

pedig:
6 drb legfinomabb asztali kést, valódi angol pengével,
6 drb amerik, szabad, ezüst villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst-evőkanalat,

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst-kávéskanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-levesmeröt,
1 drb amerikai szabadalmazott eziist-tejmérőt,
2 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tojás-kelíelyt,
6 drb angol V.ctoria-alsótalczát,
2 drb feltűnést keltő asztali-gyertyatartót,
1 drb tbea8züröt,
1 drb legfinomabb ezukorbintöt.

44 drb összesen csak frt 6.60.
A fenti összes 44 tárgy ezelőtt 40 forintba került és most 

ezek frt 6 ‘60 minimális áron kaphatók. — Az amerikai 
szabadalmazott ezüst teljesen fehér érez, mely az ezüst-szint 
25 évig megtartja, a miért jótállás vállaltatik. A legjobb 
bizonyíték, hogy ezen hirdetés

n e m  s z é d e l g é s e n
alapul, mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, 
mindenkinek, a kinek az áru meg nem felel, az összeget minden 
akadály nélkül visszatéríteni; és senki se mulas-za el ezen 
kedvező alkalmat, hogy ezen diszgarniturát megnézze, mely

karácsonyi é s  isjévi
ajándékul minden Jobb háztartás részére kiválóan alkalmas. 

Kapható csupán :

A. H I R S C H B B R G ’s
Hauptangentur d. veroinigten amer. Patent-Silber- 

warenfabriken.
Wien, II., Rembrandstrasse I9j8. Telephon Nr. 7114.
Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg *- 
elöleges beküldésével. Tisztitó por hozzá ÍO 
krajezár. Csak a mellékelt védjegygyel

valódi (egészségi érez). .  íc*
Kivonat az elismerő iratokból.

Az első küldeménynyel teljesen meg vagyok elé- **
gedve; kérek még egy garnitúrát.

Kalocsa. Majorossy J. kanonok.
A küldeményt kaptam s meg vagyok elégedve. Kérek még egy 

készletet 6 frt 60 krért.
Kolozsvár. Báró Bánffyné.

A készletét megkaptám s - igen meg vagyok elégedve. Kérek ismét 
küldeni.

Boíovícs. 2662 Keresztes S főszolgabíró.



(Csak V., Deák Ferencz-utcza (0.)

Wt*' o  n i o s

szenvedőknek
UJDONSÁB. %£ ££ UJDONSÁB.

Pollitzer-féle újonnan javított cs. 
és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha 
tárain túl is nagy. elismerésnek örvend. 
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czólszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7-^10 forintig, 
kétoldalú 10— 16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben. 
Suspensorium, haskötő, g örcsér gumiul 
harisnya, egyenestartó. Mehfecskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús
választékban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 2534
n i í U I H  különlegességek, valódiak W U if t iU l Jótállás mellett. ___________
Boalé eredeti dobozban, tuoatja 3, 4, e és s’frTRfmíéecvSkéíit 
csomagolva tucatja: 3 4, e és 8 frt. Capote americ. (rö^d) fehér 
színá tuoatja 8 és 4 frt, narancsszmu 5 és « frt. Viktória tucatja

T T a l b n l v r a  í* S*1088211!. forint. Halhén a i x i o i y a u ’ ly»e (rövid) tucatja : 4 és 6 frt. Pely Pórus 

daraoja a íonnt ao k^P árisi övs%ngyaPticaf1arr é “ «“forintr

Nőnek legújabb: Dtanaőv Teufel-féle3-8fr%. 
Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL S J f l á R j S

Cs. és kir. szab. ot hopaediai kötszerészek.
» C lrrxr©  ■ü.gryelzxi t e s s é k : .  —

A  Z O L T Á N -fé le

c s n k a m á j  - o l a j  a t
agy a gyermekek, m int a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V., Nagykorona-utcza 23.

szájvíz
l leghatásosabb 

antisepticum #

száj és fog reszere.
5 csepp elegendő. $  Mindenütt kapható.

R a k t á r :  2643
a „Nádorhoz** czimzett gyógyszertár,

sz.llr.B gge r LeóésEgger

W e k  A d o l f
1887. Május óta Ke

repesi ut 17. szám eze
lőtt Kossuth-Lajos utcza

14. sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktára minden
nemű dohány eszközek, tajték és boros
tyán áruk, tajték pipák ezüstéi és china- 

ezüst kufakal. Tajték és borostyán szipkák és tschibok szá
rak stb. 2668

MT* Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

L1BÁL LAJOS
látszerészeti áruk gyára.

Gyár és raktár : Bpest, IV., Zöldfa-u. 13
M agyarország egyetlen gyára, mely 
készít mindennemű szemüvegek, 
orrszoritók és lorgnetteket. Min
den szem üveg orvosi rendelet sze
rint a legpontosabban készíttetik. 
N agy raktár a legjobb minőségű 
színházi és tábori látcsövekben. 
Mindennemű javítások a legolcsóbb 
árak m ellett elfogadtatnak. 2523
Eladás nagyban és kicsinyben.

I
gyári raktára.

Czim:

H e in r ich  L ad e n ,

B é c s ,

Vili. Feldgasse 10. J.

Eredeti angol borotva a »Slief- 
field« világhírű jegygyei, első 
rangú kitünőségű gyém ánt aczél- 
j>ól, finoman és homoruan köszö
rülve, lehúzva, készen a haszná
lathoz. Eredeti gyári árak : 
fél homoruan köszörülve 1.50 
háromnegyed » » 1.80
beleszám ítva a tartót és a 20-kr 
posta költséget.

Szétküldés készpénz mellett vagy  
után vétellel. Ha meg nem felel, a 
pénzt visszaküldöm. Kivonat ezer 
elismerő lev é lb ő l: ma kaptam meg 
a borotvát gyémánt aczélból, mely 
kitűnő, még soha sem borotváltam  
magamat oly könnyen és oly jól, 
m int az ön ángol borotvájával. 
Ajánlom  jó lelkiism erettel az ön 
czégét mindenkinek. Duliby, 1897. 
október hó 28-án. Szankowsky León 
styjeri deehant. 2672

X X X X X X X X X X X X X XXXXX
T r l A c r P c e a m  valamint minden gyöngeségi állapot,
x u c g c s s c g  2654 mely kimerítő szellemi, vagy testi
Q o r o i a e i t f  m unka következménye, leggyorsab-ö c il  gctScig ban gyógyul az én
Étvágytalanság  ̂regenerácziós labdacsaimmal ► Ideggyongeseg Ara 2 forlnt.

(Neurasthenia) (Mindenütt törvény védi.)
SchwaiieiK-Apotlieke, F rankfurt; a. M.

X X X X X X X X X X X X X X X X X X

lentiégilosoll XIII. évfolyam.

Szerkeszti és kiadja: 

IH Á S Z  G Y Ö R G Y

& & & & & & & & &

IHÁSZ GYÖRGY.

2508

))
előfizetési á ra :

Fél évre... 3 forint. 
Negyed évre I frt 50 kr.

(eXs

Előfizetési pénzek: a kiadóin'?.:

B u d a p e s t ,
VII., Akáczfa-u. 3.

alá küldendők.

Mutatványszám okkal kívánatra ingyen 
szolgál a kiadóhivatal.

&
$
&
&
&

$
&
$
&
&
&
&
&
&

Van szerencsénk ajánlani

p  s z a v a t o l t  t i s z t a s á g ú

a legmagasabb 
dijakkal 

kitüntetett Thomasfoszfátlisztet
szavatolt 15— 2 0 °/o czitrátban oldható foszforsavtartalom m al 

és 85— 100°/o porfinomsággal.

Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány talajok 
javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnövények, lóhere és 
luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen a rétekre.

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya, tekintettel hatásának 
tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat.

A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, neta- 
láni hiányt megtérítünk.

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségeseb
ben szolgál

a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási irodájá
nak vezérképviselősége a magyar korona orsz. területén

K a l m á r  V i l m o s
2459 BUDAPESTEN, E r z s é b e t - k ö r u t  34. szám.



§ # -  Magyarországon & legelső és egyetlen '•SS

v. Szent-János kórházi orvos Budapesten, k. egészségtani tanár
TERMÉSZETES GYÓGYIHTEZETE (Rendelő-intézet)

■ ■■ B u d a p e s t , Y á m h á z -k ö r u t  7 .  s z á m , I . e m .
Rendelés: d. e. 10—12-ig; és d. u. 3—5 ig.

A legtöbb heveny ős idillt betegségnél csak a természetes gyógymóddal Jehet biztos és maradandó 
gyógyulási elérni. Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel 
vannak berendezve. A gyógyintézetemben berendezett korszak-alkotó villamos fényfürdö, vil
lamos homokfürdö és rezgő masszázs messze fölülmúlják az összes meleg- és iszapfürdők 
hatását, különösen hasznosak vese-, máj- és gyomorbajoknál, csuzos és köszvényes bántalmak- 
nál és a csontok elgörbüléseinél. Elektromasszázs, villamos zuhanyozás és villamos vízfürdő kitűnő 
hatásúak, női bajok, migrán és valamennyi ideggyengeségböi eredő betegség ellen. Légzöszék 
alkalmazása sűrített és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tiidöcsucshurut 
ellen. Reflektált villamosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Tliure 
Brand-féle masszázs, Kneípp-kura, gőzölések, pontos diétamegszabás, svédgimnasztika stb.

„A T e r m é s z e t e s  G y ó g y m ó d  K é z i k ö n y v  e“
Irta: Dr. FALOCZ IGN a CZ. 2616

Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek meg
szüntetésére. A ki ezen könyvet elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. 
Kahpató és megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 korona.

—  Deutsches Reichsp&tent. =  
patentirt in allén Cnltnrstaaten. 

Bewahrtesto, grossartigste Erflndnng
einea d. hervorragendsten FranenErzte Dentsch- 
landa. An Znyerliissigkeit, Slcherheit und 
Un8chadlicllkcit r. keinem biBherig.Franen- 
gchutz KO erreichen. Nnr einmalige Anschaffung 
nuthig. Belehrende ltr08ChÜre 80 Seken atark 
80 Pfg. (wird bei Bestellung Eurückrergiltet).
J. Zaruba & Co,, Hamburg.

2645

| KIDETÉ H E K
felvétetnek a kiadóhivatalban. »«  *

Csuz és köszvény
osuzos fe j- és fogszaggatások, hülési és ficzamodás1, valamint 

fagydaganatok ellen meglepő gyorsan és biztosan hat a

H e p a r a t o r
nevű gyógyszer, m elynek üvegje 20 kr. vagy 1 írtért minden gyógy
szertárban kapható. A  Reparatorral a Rókus-kórházban 136 esetben 
tétetett kísérlet, m elyeknél 7 esetben javulás, 129 esetben teljes gyó- 
2647 gyulás éretett el.

Kriegner O-yörg-y m||yirkoronához,
Budapest, Kálvin tér.

A legfinomabb hygienlkus

P á r i s i  g i i n i m i á r u k a t
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

fgummiárugyár

,T. IV. Schmeidler

k. und k. Hollieferant 2560
W i e n ,  V I I . ,  S t i f t g a s s e  Nr .  19.  

Árjegyzék ingyen. A küldés diszkrét módon történik.



Karácsony élőit.

N ö. — Mit vegyek neked karácsonyi ajándékul 
kedvesem.

Fér j .  — Ne végy az idén semmit. Az üzlet rossz 
és takarékosnak kell lennem.

A m. kir. vallás és közoktatásügyi miniszternek 6390 1897. számú 
rendelete szerint állami ellenőrzés alatt álló

Katonai előkészítő-iskola
B U D A P E S T ,

V. kér., Nagykorona-utcza 13. szám. 
Igazgató: FISSINGER J. százados.

(Alapíthatott 1868-ban; eddig 3133 tanítványa v o lt; első és leg
régibb ilynemii intézet, mely eddig kiváló sikereit tisztán alapos 
és okleveles tanárok által nyújtott oktatási módjának köszönheti.

1898. január 2-án kezdődik a 6 havi tanfolyam az egyéves 
önkéntesi jog megszerzésére szükséges vizsgálatra.

— Részletes prospektus és felvilágosítások díjtalanul. — 
Beiratasok mindennap d. u. 5—6-ig. 2666

J5 téli kabátok tiszta gyapjúszövet 13 forint- 
Ja 1  tói feljebb.

sakkó-öltönyök, tiszta gyapjúszövet, 
i  Cheviot vagy Lódén 12 forint*

V Lódén, Havelok, vizmentes
W  írJL ii  forint.

A z angol szabóhoz, K o h n  H e i l m a n n  és f i a i  
B u d a p e s t ,  K á r o l y - k ö r u t  12. sz., e l s ő r a n g ú  
úri -  és g y e r m e k á r u h á z .  16 f i ó k ü z l e t .  Sz i 

g o r ú  o l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  2567

tfyereg és lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróozok és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

N o b e l K á r o ly  f ia i
czégnél

Budapest, VI. Váczi-körut 3. szám.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nált ló- és nyeregszerszámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett díjmen
tesen lesz küldve. 2578

E gy szép

T E L E K
A l a g o n

(Dunakesz) 2619
az állomástól 3 pereznyi távol
ságra 1 frt 40  kr. ölenként eladó. 
Alag Budapestről 28 pereznyi 
távolságra van, legszebb vidék, a 
futtatási helyről 5 pereznyi tá
volságra. Bővebbet a tulajdonosnál

M Ü L L E R  LAJOS
Budapest, Soroksári-utcza 4.

(a Kálvin-tér mellett.) Eladja — 
továbbá saját házát Budapesten 
IV . kér. Rostély-utcza 5., és 

Sarkantyus-utcza 8. sz.

üvegből, fából, vászonból 
és érczből

a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig készít

Spitzer József 8.
c z im fe s t ő  2659

-— BUDAPEST,------
IV. kér., Károly-körut 24. szám.

Kitüntetve az ezredéves országos kiállításon 1896-ban.
I V *  Vidéki megrendelések is eszközöltetnek.

*

Csak urak
2669

kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab l frt, 135 darab 
i frt 35 kr., portómentesen. Czim : 
SCHÖN K., Prag, Elisabeth-Strasse 13.

Gyógyszertár „az 
arany birodalmi 

almához.*4 PSERHOFER J. I., Singer- 
strasse 15. szám, 

Bécs. i
vértisztitú labdacsai,

azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve,

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, amelyekben ezen labdacsok valóban kitűnő hatásuaknak bizonyultak.

Sokévtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok, és nagyon 
kevés csalá lehet, amelyben ezen kitűnő háziszerből egy kis készlet hiányoznék.

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt, legfőkép 
minden baj ellen, amely rósz emésztés vagy dugulásból származik, mint: az epe
keringés zavarai májbaj, a belek elsenyvedése, szélkólika, vértódulás az agyba, 
altesti bajok (aranyér) stb.

Yértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással bírnak vérszegény
ségnél és az ebből származó betegségeknél, mint: sápkór, ideges fejfájás, stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok ezenkívül oly enyhén hatnak, hogy legcsekélyebb fájdalmat 
sem okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt még gyermekek által is aggo
dalom nélkül bevehetők.

Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik. A pénz előleges beküldése mellett 
portomentes küldéssel együtt egy tekercs labacs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 
10 tekercs 9 frt 20 kr.

Kérjük határozottan: 2658

„ P s e r h o f e r  J .  v é r t i s z t i t ó  l a b d a c s a i t * *
kérni és arra ügyelni, hogy minden doboz fedélfelirata a használati utasításon 

álló Pserhofer J. névaláírást, és pedig vörös betűkkel, viselje.

P S E R H O F E R  J. gyógyszertára, Singerstrasse 15. Récs.
Raktár Budapest részére Török József gyógyszerész urnái, Király-utcza 12.

2658



rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer a 
KÉTHY-féle

p e m e t e fű  e z u k o r k a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 1 frt 

50 krért bérmentve küld 2497

R É T H Y  B É L A  B2BEX
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

— Csak bizza reám édes ! majd beszélek a férjéve1, 
hogy lepje meg magát. És ha jószántából nem megy, úgy 
viszem el a Kutnewszky és Klein szücsáru czéghez Erzsébet-
tér 16.r hogy magának meg legyen a szép, díszes belépője. 
Pá ! viszontlátásra ! 2530

f i i  m egakarja
maga magát lepni

K a r á c s o n y r a ,
forduljon 2582

W a i t z n e r fényképészhez,
Erzsébet-körut 20. sz. I. em.
fiW* 1 frtért készít

Makart-fányképet.

Másfél millió
p á r

cseh keztyüt szaggatunk el 
évenkint.

Szaggassuk inkább a magunkét.
így legalább nem dédelgetjük 
egy idegen ország iparát, ha
nem a magunkét erősítjük. 
Kesztyűseinknek a székesfő
városi állami kesztyüvarró te
lepen varratott; s a telepnek 
saját számlára előállított kez- 
tyűi mind magyar czimerrel 
2643 és
s z .  íz:. t _
betűkkel vannak megjelölve.

A bélyegtörvény 209. §. 2. p. al. bélyegmentes.

A ‘"^ugofcóbbKarácsonyi ajándék.
A Tisza Kálmán, br. Bánffy Dezső, gr. Tisza Lajos, br. Vay 

Béla és gr. Degenfeld József urak
v é d n ö k s é g e  a l a t t  k i b o c s á t o t t
K o lo z s v á r i  * * * 

szeretetliáz  
* * * *  s o r s j e g y e ,
mely áll 4 főnyereményből 57,000 korona értékben.

Továbbá
3996 nyereményből 103.000 korona érlékben, összesen 
1^4000 nyereményből 

160,000 korona értékben.
A legkisebb nyeremény mind a 2 húzásnál 10 korona. 

I. húzás 1898. február hó 10-én.
II húzás 1898. április hó I0*én.

Mind a két húzásra érvényes sorsjegy ára:
csak 2  korona.

Kaphatók :

A rendező bizottságnál, Kolozsvárit,
továbbá Budapesten a főelárusitóknál

K o rm o s G yula és T á r s a  vS « * í e st,
Budapest, V., Dorottya utcza 5. szám,

és minden sorsjegyelárusitó helyen. 2646

Bűvészet könyve.
Ilyen czim alatt jelent meg egy mű, melyről 

bátran mondható, hogy ilyen meglepően nagyszerű 
mutatványok még nem jelentek meg nyomtatásban. 
A világ legnagyobb bűvészek és spiritiszták mutat
ványainak titkai le vannak leplezve. A mutatványok 
legnagyobb része minden előkészület  nél 
kül, egy párgyakorl at  után előad
hatók.

A mii 265 oldalra terjed, 420 művészies kivitelű képpel 
va n  ellátva. A műben foglalt mutatványok a legjáratlarabb által is 
előadhatók, mert minden mutatvány 2—3 rajzban van megmagyarázva. 

* 2  A mü színes c.imboritékkal van illát a. Megrendelhető szerzőnél:

8  Tolnai Simonnál, VII. kér., Kertész-utcza 35. szám,
f i :  valamint minden könyvkereskedésben,
m  *  Ára fűzve 2 frt 50 kr., *  remek diszkötésben 3 frt. *

&

1 „BŰVÉSZÉT E8 SPIBITISMUS"
----  czimü havi folyóiratra. Ennek a lapnak roppant sok ellenségei lesznek,

mert a napnál világosabban be fogja bizonyítani, hogy szellemek nem idéz
hető^ elő, meg fogja magyarázni, hogy idézték elő a legújabb csalók, mint 
Bastian, Cumberland stb. a szellemeket. A legújabb és legérdekesebb 
bűvészeti és spiritisztlkai mutatványokat Írásban és képben 
fogja ismertetni.

E l ő f i z e t é s i  á r a :  2633

Ugyanitt lehet előfizetni a 
f f  w
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&
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1ji évre. I frt. ■ 2 evre. 2 frt. I I évre... 4 frt.



Karácsonyi Újdonságok
az »Athenaeum« könyvkiadóhivatalából.

Kaphatók minden könyvkereskedésben.
V ( r 1 .

49  n a g y  k é p . Nagyszabású diszmü. Leg-nagyobb diszműalak.

Z I C H Y  M I H Á L Y  É L E T E ^ É S  M Ü V E I .
A művész legkitűnőbb alkotásaiból. A művész életrajzával és a képek magyarázatával.

Á r a  p o m p á s  d is z k ö t é s b e n  45  fr t .

A lb u m -a la k ú  d is z m ű .— -. ..............

V Í G  V I L Á G .
Mulattató történetek, kalandok, adomák a vadász-, erdész- és gazda- 

életből, a falu és a puszta világából. Irta Bársony István.

E G Y  M A R É K  V I R Á G .
Költemények. Irta SZALAY FRUZINA.

Ára pompás diszkötésben aranymetszéssel és selyem háttal
---------------- 4  fo r in t. ----------------

Nagy alakú diszmü 50 szövegképpel 
és 25 fénynyomatú mümelléklettel. ‘T lam m arion  C-

Hjabb Csillagászati Olvasmányod.Á r a  d is z k ö t é s b e n  12 fo r in t .
===== MÁSODIK KIADÁS. =====

Endrödi Sándor: KURUCZ NÓTÁK.
Félpergamen vagy kuruczkorbeli bugyelláris-bőrkötésben 

3 forint. ----- *—

KÉPEKKEL. Diszkötésben 4 forint.

==-■■■ MEGJELENÍT =====
A MAGYAR NEMZET TÖRTÉNET

--------------- : I2C=ik: k ötete . —--------------
K O ZM A  A N D O R  Diszkötésben 3 frt 50 kr.

Díszes borítékban fűzve S Z A T Í R Á K .
' - - ' ■' •- j - ' x

A Nemzeti államalkotás 1815 — 1848. Irta BALLAGI GÉZA. 
Ára díszes félbőrkötésben 8 forint.

Gyarmathy Zsigáné. “ SÜ S*?-
D O N Á S Z Y  F E R E N C Z .

Rejtélyek a történelemből. Víllám sugár.
Diszkötésben képekkel 3 frt 50 kr. 1 Diszkötésben képekkel 3 frt 50 kr.

Halden E rzsébet. 'L E Á N Y T Ö R T É N E T E K .
Diszkötésben képekkel 2 frt 40 kr.

Gaál Mózes. M A G Y A R  NŐ K .
Fiatal leányok részére. — Diszkötésben képekkel 3 forint.

PAJEKEN J. FRIGYES. ---- -----------
— —  A m esztiz és m ég három  elbeszélés
É s z a k  és Dél-Amerikából. Diszkötésben képekkel 2 frt 40 kr.

A SAKKJÁTÉK TANKÖNYVE.
Kezdők és haladottabbak számára. Irta MÁRKI ISTVÁN.

Minta-játszmákkal, számos feladványokkal és I2g ábrával.
Második kiadás. Díszes kötésben 2 frt 40 kr.

„A T H E N A E U M  M E S E K Ö N Y V T Á R A .“
Öt kötet. Minden kötet díszesen bekötve képekkel 50 kr.

I. kötet. A honfoglalás mondái. — II. kötet. Madármesék. — III. kötet. Pásztor
mesék. — IV. kötet. Vidám mesék. — V . kötet. Csudamesék.

D É L E N  É S  É J S Z A K O N .  ,rA " " LA
I. rész. Spanyolország. 35 szövegrajzzal. — II. rész. Olaszország. — Az é jfé li nap országából. 36 szövegrajzzal. 

Pompás két diszkötésben. 42 képmelléklettel 10 frt, csinos boritékban fűzve 8 fpt.

T e l j e s  k a r á c s o n y i  p r o s p e k t u s t

r ö l  in g y e n  k ü ld  a z  A T H É N A E U M  k ö n y v k ia d ó h iv a ta la ,  B u c ta p est,



Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2 8 .5 5 0 -3 .5 5 0 -5 5  forintig

KOZMA LAJOS Andrássy-ut 13. szám,
v a l a m i n t  2618

C l i r i s t y  &  C o .  L m l r i .  L o n d o n  E .  C . - f é l e  k a l a p o k  é s  C y l i n d e r e k
d ú s  v á l a s z t é k b a n  i s  k a p h a t ó k .

m

m
7 / lü tfe r z f.

cs. és kir. udv.
illatszer és pipere-szappangyáros

B U D A P E S T E K .

,Créme Pompadour'
azon szer, m elylyel a hír
neves P o m p a d o u r  a s s z o n y  
egész agg koráig fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
E g y  té g e ly  á r a  I f r t  6 0  k r .

F e n y ő e r d ő  -  i l l a t
szobák illatozására.

E g y  üveg 6 0  k r ,  I f r t ,  1 .6 0  k r ,  
3 t r t  é s  5 .5 0  k r .  
P o r l a s z t ó  3 0  k r .

M a i l l é * -  J .  L . - F é l e

Brise de Violettes
a  l e g ú j a b b  i b o l y a - i l l a t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmúlhatlan, üvegje 
1 frt 50 kr., 2 frt 50 kr. és 4 forint 50 krajczár.

MÜLLER J. L.-féle

S z a l i c z i l - s z á j v í z
és

S z a l i c z i l - f  o g p o r
használata eltávolít minden fog
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet
len szájbüzt, folytén üdén tartja 

a szájat.
Egy üveg szájvíz 40 kr, na^y 
üveg 80 kr, I frt 60 kr és 3 frt. 
Egy doboz fogpor 60 kr és 1.20 kr.

A Mtiller J. L.-fóle
Nzaliczil-l'ogpép

drbja 35 kr. Ugyanazon hatással, j 
mint a fogpor.

£  M  H o l k e r e s s ü k  a  le g jo b b  p o u d e r t ?  Kérjünk M Ü L L E R ,  JT. L . - f é l e  m  ^

• I  7 3 f a  f ia  é fe r a if - ty o u d e r,  B
l |  kizárólagos egyedüli legjobb arezpor. Kapható három színben fehér, rózsaszín és créme ára 60 kr és I frt.



Butorvevők
beses fig y e lm éb e  ajánljuk , h o g y  m ie lő tt m ásu tt sz e r e z n é k  

be b u to r sz ü k sé g le te ik e t
B elváros, E g y e te m -té r  5 , sz. 1-s© ein*
alatti n a g y sza b á sú  alkalm i butoreladásb an  győződjenek meg az 
eladásra kerülő úri- és polgári berendezések o lc só sá g r ó l é s  finom  
kiviteléről. Tisztelettel

N E M E S  é s  L E N G Y E L

26U Budapesten, IV., Egyetem-tér 5. I. em. 

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmány a Forgó bácsi

K i s

Negyedévre 1 frt. *  Negyedévre 1 frt.

Richter-íéiJorgony-Pain-ExpelIer
L i n i m e n t . ' -  C a p s i c i  c o m p . 1'

Ezen hírneves háziszer eüentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 óv óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. ós 1 frt. üvegenkónti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; fő ra k tá r :
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértókü utánzat van forgalomban. Ki 
nem^akar megkárosodni,• az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czógjegy- 
zós nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD.cs társa, cs.és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT.

B a j u s z k ö t ő k
cs. ós kir. siabadalDm

L i s k a  Edétől.
fodrász,

W I E N ,
V II., N e u s tif tg a s .2 7
bajusznak azon

nal megadják a 
kívánt formát.

__ lÁra: 50 kr. 60 kr
beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2475

El a nadrágtartókkal
é s  hordd az e g é s z s é g i  sp irál 

n a d rá g ta r tó t!
Kényelmes és mindig jól áll, egész
séges tartás, semmi lélekzetvételi 
akadály, semmi nyomás, semmi 
izzadság, semmi gomb. 75 kr. bé
lyegben, 3 drb. 1’80 bérmentve előre- 
beküldésnól, utánvétel 20 krral 
drágább. — Czim: M ar Jelin ek , 
W ien, II . 8. E rzh erzog  K arl- 

p la tz  No. 14. 2652

HIRDETÉSEK
felvétetnek

a kiadóhivatalban.

a most épen f e l t a l á l t

önműködő cinematograph,
(élő fényképek),

melylyel az alakokat mindenki 
eleven m o z d u la tta l láthatja el. 
Minden készülék 47—86 villámgyors 
fölvételt tartalmaz. Teljesen 20 drb. 

Eddig megjelentek:
1. A mézeshetekben.*
2. A kötéltánczos.
3. A tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. Egy verekedés.
6. A nyújtón (tricotban).*
7. Birkózó szarvasok.
8. Kalabriász-játszma.
9. A mennyasszony. 

io. A Ronachernél.
ti. Sejted. (Csak suggestió segít

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
14. Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).*
16. A harisnyakötő.* 2629
17. Az éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).*
19. Velencze Bécsben.
20. Ernyőtáncz (villamos világítás 

mellett).*
Szétküldés utánvéttel, 

s készülék 60 kr, 5 készülék 90 
kr, 10 készülék 1 frt 70 kr, 20 ké

szülék 3 forint 20 krajczár. 
dbnál kevesebbet nem küldünk.

Aki (eskórban) gör- 
■ i i- i , * csőkben és más

epileptikaban u r  r x s
kérjen ezekről röpiratot. Kapható 
ingyen és bérmentve: Következő 
czimnél: Schwanen Apotheke Frankfurt a. ni.

2653

R h e o m a
n eu ralg ia , kolika, alsótest 
bántalm ak, görcsök , hideg 
k ezek  é s  lábak stb. ellen 
küld 2 darab japán melegitö 
dobozt 60 oplicatióval és uta
sítással 1 frt 50 krjával után
vétellel, vagy az összeg előlegei 

beküldése ellenében
1

„AU MIK ADÓ1
W IE N ,

I., R othentliurm -Strasse &

Központi raktár:

F I S C H E R  A L F R É D
Bécs, I , Adlergasse No. 12.

(♦Ezek a számok csak urak részére.

e c k e n a s t  Gnuztá
B u d a p e st, I V .,  K ig y ó -u te z a  7. szán
A legjobb bel- és külföldi zongorák főraktára l e g n a g y o  
k ö l o s ö n z ő  in té z e t . Á r je g y z é k  in gy en . *9%

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE.

.Tllapiílatofl
' 1 8 4 7 .  J

o r a k , e k s z e r e k  khví jótállással

R É S Z L E T F I Z E T É S R E
Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek.

2



K a r á c s o n y i  T á r l a t
— Miért nem lettem én 

piktor? Milyen szép képeket 
tudnék én festeni! Rotyogó 
töltöttkáposzta, repülő sült- 
galamb. Még a levegő is 
telitve volna kolbász-illattal.

— Tudom, hogy mindez 
csak agyrém. Azért mégis 
ábrándozok. Ezt az egy luxust 
megengedem magamnak. A 
legújabb ábrándképem: ha 
nekem saját tűzhelyem volna.

— Milyen boldogan térnék 
haza minden este ahoz a 
boldog tűzhelyhez, ami

L A K O S  L A J O S  
tűzhely gyáros és csász. és kir. udv. száll.
gyárából került hozzám.

— Sanyaróné asszony, a legalább száz kilós 
Ludmilla ott sürög-forog a tűzhely körül és 
nekem késziti a friss vacsorát. Ez a legszebb 
kép, ami fantáziám műterméből kikerült. 2585

&  Oz eszibe jotjo nekem 
ed onekdotót: 0 Sijé Platt- 
fusz irtó ed levélt o pesti 
nojdkereskedűhög: Küldjün 
nekem o legküzelebi olko- 
lomol 30 kilográm jávo ká
vét. Honem éppen mást jün 
be o feleségem o Száli és 
manja, hojd obul o fojtábul 
von még elég. Tehát ne küld
jön semmit se nem. Morodok 

tiszteletei stb.— Eltűnődök mogomot rojto, hojd 
mengyi levélpopirost elprédálják idj oz em
berek. Hodj mégis von levélpöpiros, sopán- 
csok onok küszünhetü, hojd ott von

K ÁR O LYI GYÖRGY
BUDAPEST, Dorottya-utcza 10. szám,
akinek raktárában a legnagyobb választékban 
van: levélpapiros csinos dobozokban, név
jegy, köszöntőjegy újévre s karácsonyra és 
díszes naptárak._____  _______ __________ 2656

— Rossz időket élünk. A tudo
mány kenyérért kiált. A diákok 
nyomorognak. Az egyetemet 
már megint újraépítik. A rektor 
minden nap kiáltványt intéz 
hozzánk. Szomorú napolt ezek !

— Az egyetlen vigasztalásom:

A BUDAPESTI TAKARÉKPÉNZTÁR
és országos zálogkölcsön 

RÉSZVÉNY- TÁRSASÁG.
Itt még vigasztálást találok sajgó zsebeimre.
— Egyelőre nem a Takarék-, hanem csak a 

Zálogkölcsön-osztályt frekventálom.
— Majd mikorra én is valakinek az »öreg«-e

leszek, talán én is a Takarékosztályban pihe
nek meg. 2587

Jesszusom, hogy válto
zik a divatos módii Az 
előtt, mikor összeültek 
a nacsságáék, hogy meg
szólják, szapuljált a jó 
barátnéikat, akik nem 
voltak ott, azt úgy hit
ták : kávétracss. Most 
már csak a házmesterné 
iszik kávét, meg a Kati 
szakácsnő. A nóblis világ 
ha összeül, azt zsurnak 
hijjált. Nem is kávét isz
nak, hanem csokoládét 
meg kakaót. Mikor a 

nacssága azt? mondja : »Juczi, ma elmegy a 
fűszereshez, és hoz Villonyi és Társa-féle 
csokoládét piscuit és kakaót, akkor tudom, 
hogy ma zsurvikszolunk. — Hogy hazafelé 
jövök a boltból, találkozom egy ismerősömmel.

Mi van akezibe, kérdi.—Csokoládé, mondom.
— Csókot ad-é ? kérdi a czudringlikos. Mert 

hamissak a férjflak. 2597

Orrszágos hirü jó orrom 
ván. Nágy szágérrtó vágyok 
(mirxt den Dobelsinn ?) Há 
váláki belép á kászinóbá, 
mindjárrt tudom, honnán 
jött. Á múltkori’ jön á Niki 
bárró. Kérrdem tőle: Te 
megint á kerrületedet ker- 
rülgeted ? — Honnán sejted ? 
— Nem sejtem, tudom. Olyan 
népszágu vágy, mint á 
bundá.

Én sokát járrtám márr á 
szág után, de soháse csált 
meg á szimátom. Nie! 
Ne ver i

Há egy kis szájgyákorrlatot ákárok tárrtáni, 
rrendesen bemegyek áz ón szágemberremhez :

VÉRTESSI SÁNDOR-hoz
u d v . i l l a t s z e r é s z , B p e s t , K r i s t o f - t é r  8 . 2588

ff  Révedező lelkem régi olvas
mányaim virágos kertjeinek 
virágain imbolyog andalogva; 
Milyen szépen mondja Krumpli 
Tihamér Vezérfonala : Gyöngy 
fogainak büszke villanása.

Suba-Gallér Elemér Fűzfa- 
lombjai pedig ekkép susognak: 

Eper ajkainak rubin ragyo
gása.

Petrezselyem Elvira bájdalu 
dalnoknőnk imigyen zeng: 

Szemeidnek gyémánt villanása. A mi kedvencz 
íróimnál drágagyöngy, rubin, karbunkulus, 
gyémánt és minden egyéb hasonlat hasonlít
hatatlanul szebb minőségben és nagyobb vá
lasztékban megvan

GRANICHSTÁDTEN TESTVÉREK
ékszer-üzletében

_______ B u d a p e s t, I V . K r i s t ó f t é r  2 . s z . 2634

Saját Palais decz. I.
Tojáss!

Hogy maga meglásson, 
milyen kegyes uraság 
vagyok én magátul, kül
dök a nemessy birtokomra 
egy csillárt, három kan
delábert és egy tuczat 
más lámpát. Most már 
magának felmehet a vilá
gosság. A csillárt akasz- 
szon fel a ló-ovodában, 
hogy senki se mondhas

son, hogy sötétségben nevelem őket szama
raknak.

Hónán ez a bőkezűség ? kérdezi maga.
Én ogyan nem tartozók mogának számadás

sal, mégis megmondom, hogy ezeknek a lám
páknak el kellett pusztolni a házamtól, mert 
a palaismot egészen uj, gyönyörű darabokkal 
díszítettem fel, amit íiferált nekem A magyar 
fém- és lámpaárugyár Részvény Társaság Buda- 
pesten. Raktár V., Gizella-tér 1. szám. 2595

Tek. Törvényszék! Igaz, 
hogy védenczem Krampács 
Venczel a »Két Bagoly « 
kávé házból egy uj kalapot 
vitt e l ; de kérem enyhítő 
körülményül betudni, hogy 
a maga ócska kalapját ott 
hagyta. És ha'lopási szán
déka lett volna, inkább egy 
télikabátot vitt volna el, 
ami sokkal jobban rá is 
fért volna. A harmadikok, 

amiért védenczemet föl kell menteni : hogy a 
kérdéses kalapban nem volt semmi jei, semmi 
betű, már pedig minden tisztességes kalapban 
ott kell lenni az arany betűnek, vagy mono
grammnak, amely

K L E I N  G U S Z T Á V
TI. Lázár-utcza 18.

gyárából került ki. 2657

Nincsenek is már gyer
mekek. Az öcsémasszonyLa- 
czikája igy 'szolt tegnap : 

— Mamácskám, karácsonyra 
ne valami hasznosat vegyél, 
ám! — Hogyan érted ezt kicsi
kém? — Ne czipőt, vagy 
kalapot, vagy kabátot vegyél, 
mert azt úgy is muszáj venni, 
hakarácsony nincs is. — Hát 

r-  mit vegyünk? — Először is 
hozasd elő

K E R T É S Z  T Ó D O R  K r is t ó f - t é r i  ü z le t é b ő l ,
a képes árjegyzéket; van abban minden: kará
csonyfa díszletek 5 írttól 30 írtig, játékszerek, 
versenyjátékok, tréfás meglépetések, társas
játékok és minden, minden, ami gyermeknek 
kellemes. — Ugy-e mamácskám, tavaly is a 
Kertész Tódor bácsitól hozta a Jézuska a sok 
szép játékot? — Ilyenek a mai gyermekek, 
hogy a czirmos cziczám rúgná megi 2591

Uram, uram, Vlk Podje- 
bárd uram, mivel a 
helbéli állatbetegsegélzö 
egylet védnöke, úgyis mint 
az állandó disznótor ren
dező bizottság diszelnöke, 
szállók az úrhoz. A láng- 
lelkü dalnok szavait 
czitálva:
A pohár ha összecseng,

. „  Fájdalom, bú messze- 
[U t leng.

Kérdem, hol volnánk 
elsülledve a bajok oczeján tengerébe, ha a 
pohárcsengés el nem oszlatta volna hazánk 
borús egéről a vészfelhőket? És ismét a köl
tővel kérdezem : Kiért, ürítsem e pohárt ? 
ürítem KOSSUCH JÁNOSÉRT Budapest, IX. kér. 
Vám ház-körűt 5. aki Kárpátoktul Adriáig e^ész 
hazánkat ellátja pohárral, karaával és min
dennemű üvegedénnyel. 2686

Banda!
A klakk-uralom után a 

klikk-uralom! Szövetkeztek 
ellenem, hogy művészetem 
el ne nyomja a nyomorul
takat.

Egyik színház épül a 
másik után, Nemzeti-, Nép-, 
Vig-, Kisfaludi Magyar szín
ház. Annyi ház és nekem 
nincs egy kunyhóm, ahova 
lehajtsam fejemet.

És én járatlan utokon 
járó, keblem viharra vészre táró örömtől 
idegen vagyok hazámban.

Bandus! Bandaü Bandum m  
Azt reméltétek, hogy megvesz, lábamat 

elpusztítja a fagy. De csalódtatok, ármányos 
cselszövök! Az Első Magyar Asbestáru-gyír Buda
pest, YI. Sziv-utcza 18 sz. olyan talp-betétet 
szolgáltat,hogy minden lábfagyás kivan zárva. 

Fagymentes lábaimmal majd eltiporlak. 
Banda I_______________  2663

Püf neki!
Bomlik a világ. Mán a bóha is 

köhög. Magyar virtus szállta 
mög a nímetet. Bécsbe Össze- 
gabajodtak a pártok. Ütik- 
verik emmást. Az esik jól az 
én kelebömnek. Rajta Schöne- 
rer! Ámbátor nem vagy Schle- 
singer, ne hadd magad Wolf l 
Csak bomojjatok, marakodja
tok i Kész mulatság ez a ma
gyarnak. Különb ez még a 

bóha-színháznál is, roppintanám össze üketi 
Hogy a magyar mulatság egészen teljeslögyön, 
itt van a vigságos„kvóta u m r

Á r a  e g y k e m é n y  pö n g ö  f o r in t .
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BUDAPEST, Korcnaherczeg-utcza 8. szám (Haris-bazár).
I S T á s z a j á z a d . é l 2: o l ^ ,  k a r á c s o n y i  é s  ■ u . j é ' v i  a , j á , n d . é ] £ O l r . ,r^ j g

Gyémánt-utánzott ékszerek, valódi arany- és ezüst foglalatban, fülbevalók, gyűrűk, melltűk, gyöngyök stb. tiz évi jótállás ni ellett.

O l i i n a i  e z ü s t - á r u k
30 évi jótállás mellett.

Vajtartók, czukortartók, kenyérkosarak 1*50, 2*—, 2*50, 5 frt és feljebb 50 írtig, 
gyümölcstálak, kenyérkosarak 2*50 írttól 7*50, 15 írt és feljebb 200 írtig, 
fcvökónzletok párja 1 írttól kezdve 1*50, 2*—, 2*50, 3 —, 3 frt 50 krig. 
evökészletdk egészen komplet. kivitelben 12*—, 20’—, 30*— és feljebb, 
gyertyatartók párja 2*50, 3-—, 3*50, 5 frt és feljebb iOO írtig, 
i ngnac-készletek 2*—, 3'—, 5 frt és feljebb 50 írtig, 
kenyérkosarak 2”50r 3*—. 3* 5, 4*—, 4*50, 5 50 és felieab,

" V a l ó d i  p á r i s i  l e g y e z ő i t ,

gáz, selyemcsipke, marabu és structoll darabja —*50, —*75, 1*—, 1 25. 1*50, 5°—. 10 írttól 
500 frttig,

valódi ezüst fogantyus botok 3*50, 5., 7-50 és feljebb 75 fiiig,
Valódi svájci zsebórák 3.—, 4'50. 6-50 és feljebb 200 írtig. 2067
színházi iátszövek 2*—, 2*75, 3*50, 5*— és feljebb 50 írtig,
bőr díszműáruk, pénz-, szivar- és levéltárczák cziinerrel, mouog- 

rámmal. Képés árjegyzék ingyen és bérmentve.

Bulldoggá Nemesis
6 lövetű revolver csak

K É S M Ü V E S  és M Ű K Ö S Z Ö R Ü L Ö  
G Ő Z E R Ő V E L .

t, IV., 'ffildta-n. I

Ajánlja raktárát, ugym.
Szölőszetl, kerti és 
mezőgazdasági esz
közöket, borotva- 
késeket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárukat a 
legjobb minőségben.

J a v ítá s o k  és k ö s z ö r ü lé s e k  
e lfo g a d ta tn a k .

Árjogyzék kívánatra bár* 
mentve küldetik.

16 érem is több oklevél tulajdonosa.

Kiállítva a 79., 93, 94. 8*. 
pavillonokban •ladóhelye: 
a 79. sz. kertészeti pavi
lonban. 214?

2522

Jbörtáska szijjal és tölténnyel 5 frt

F ö l d e s s y  L .
Muzeum-körut 3. sz. 2525 

Már több mint 40 éve elismert tény, 
hogy a Müller J.-féle

O R M O S - E S S Z E N C I A
a legjobb és leghíresebb, a melyet 
nem csak maganházak, de vendég
lőkbe és korcsmába is szíveden be
vezetik; tudva azt, hogy ezen kiváló 
ürmös-esazencia már többször ki

tüntetésben részesült,
Egy üveg ára használati utasítással 

60 krajezár.
lVio, üveg 2 frt l“ /io üveg: 3 frt 
70 kr kapható nalam a készítőnél 

(főraktár:) 2664

MÜLLER J. ^
Kispesten üllöi-ut 140 sz To

vábbá, Budapesten : 
Albecker Sándor Gránátos-utcza 8 . 
Bartsch Béla Rostély-utcza 12. (Ká
roly kaszárnya) K o d é  V .  utóda Ka- 
lap-utcza és Dunapart sarok: Csa- 
bek J. Granátos-utcza és Szervita
tér sarok. Cifka József Váczi-körut 
15. Trebisch Gusztáv Budán, II. 
kér., Török-utcza és Primás-utcza 
sarok. Török József Király-utcza 12.

CALDERONI és TŰS
Budapest, Váezi- és Deák-uteza sarkán.

Színházi látcsövek alumíniumból, legkülönbözőbb kiál
lításban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy, elegáns peluche- 
zacskóban. Női látcsövek fogantyúval. Legújabb Zeua- 
féle távcsövek. Tábori, vadász- és verseny-távcsövek
legújabb átalakítással á tirage rapidé. Sálon lorgnettek. Orr- 
csiptetők és szemüvegek 'arany, ezüst, teknősbékacsont- 
keretben legjobb üvegekkel. Stereoscop szekrények. Ane- 
roid légsulymérők. Terem- és ablakhőmérők diszes 

kivitelben. Rajzeszközök. 2617

F é n y k é p é s z e t i  készülékek stb. dús választékban.
Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

F NEMZETI

A N O B Á M A .
— —  Andrássy-ut 46. sz. "■

Még csak ma látható: Egy uj sorozatja azon bálványországoknak* 
műkincsek stb., melyek évszázadokon át Rómában összehalmozódtak* 
Következik : Rendkívül -érdekes képek. Utazás az éjszakon Sta- 
vanguból Hammerfestbe. A világ: legészakibb városa a 

Nordkapig: az éjféli nap csodái képezik.
B e l é p ő d í j  2 0  k r ,  7  j e g ^  1  f r t ,  g y e r m e k e k  1 0  k r .  

=  N y it v a  re g g e li 9 ó r á tó l e s ti 10 ó r á ig . =  2537

f  A. legtartalmasabb, legelterjedtebb
s o r s o l á s i p é n z ü g y i - é s  t ő z s d e i  a

„P É N ZÜ G YI H ÍR L A P 0
p é n z ü g y i  ú t m u t a t ó  m e l l é k l e t t e l ,’ utóbbi at -

egyedüli sorsolási közlöny
Magyarországon, a melyet **

h á r o m  m i m s z t e r í u m
mint megbízható lapot ajánlott.

sorsjáték hiteles hfoási jegyzékeinekDaczára annak,

jn.c iiu .k i v u i  i o n i o s
hogy csakis teljesen megbízható pénzügyi és jsorsolási' lapot járas
son és ilyenből szerezzen, magának tájékozást értékpapírjait és egyéb tőzsdei 
es bankügyleteit illetőleg; mert gyakran egyetlen egy kérdésben 
nyert alapos felvilágosítás nagyobb károsodástól óvhat 
meg, és már maga ez a körülmény sokszorosan behozza 
azt a csekély előfizetési összeget,~k melybe az ilyen 

' • •  ̂ teljesen megbízható lap kerül.
Éré** évre I

p é n z ü g y i  H í r l a p i
--------------  kiadóhiiatalában BUDAPEST VII, Dohánj-otcza 68. sí.

Ttn tat vány nzAmok Ingyen én bérmentve.
8®- Minden előfizetőnknek nj eer.tendőre diizee eoreolial naptárt küldünk.

BTj előfizetőknek a lapot 1898 január hó 1-ig ingyen küldjük.

2620Gummiés halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint öo kr., í, 2, 3, 4 es 5 írt. — Capottes Ame- 
ricanis tuczatja ífr t  60 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Listér módszere, tuczatjal, 2, 3 és 4 fr t .— Pellporus avanta, 
újonnan javított női s?er 1 frtöo F i i m í t l l í l i l  Bécs, I., Kohlm.arkt 6. W törvényszékigbejegyzettezég

? ? lat de femm0 darabja 3 frt A d i p O O l a ' b l *  és Paris 13. Rue des netites Ecurlles, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolékczió 1 forint 80 krajezár.—Magyar levelezés. 
________________________ _______________________  95«0

(Budapest.) Nyom attatja a kiadótulajdonos >Athenaeu:m« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.

HIRDETÉSEK
|  isivétetnek a kiadóhivatalban *


